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LANDMANN

Pantera 3.0
DE MONTAGEANLEITUNG SK NAVOD NA MONTAZ
EN ASSEMBLY INSTRUCTION HU SZERELESI UTMUTATO
FR INSTRUCTIONS DE MONTAGE RO INSTRUCTIUNI DE MONTARE
IT  ISTRUZIONI DI MONTAGGIO BG HCTPYKLMA 3A MOHTAX
ES INSTRUCCIONES DE MONTAIJE HR UPUTE ZA MONTAZU
NL MONTAGEHANDLEIDING TR MONTAJ KILAVUZU
SE  MONTERINGSANVISNINGAR GR 00nyieC ZuvappoAoynono
NO MONTERINGSANVISNING RU WHCTPYKUMA MO MOHTAXY
DK MONTAGEVEJLEDNING LV MONTAZAS INSTRUKCIJA
FI  ASENNUSOHIJE EE PAIGALDUSJUHEND
PL INSTRUKCJIA MONTAZU IS LEIDBEININGAR VID UPPSETNINGU
CZ MONTAZN{ POKYNY LT MONTAVIMO INSTRUKCIJA

SI  NAVODILO ZA MONTAZO

ITEM: 12330

VERSION: www.landmann.com

EDITION: 12/191C
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6,5 kW

2531CU-0083 ‘

‘ 28 kg ‘

61X47 cm

‘ 132x70x 108 cm ‘

max. 5 kg

| 15kgh

I38/p 30) I38/p (50) I38/p 37) I3+ (28-3037)

Linke und Rechte Brennerdiise / Left & Right
burner nozzle / Buse du brileur gauche et droite /
Ugello bruciatore sinistro e destro / Links en Rechts
brandermondstuk / Boquilla del quemador izquierdo
y derecho / Vanster och héger brannarmunstycke
/ Venstre og heyre brennerdyse / Venstre og hejre
braenderdyse / Vasen ja oikea polttimen suutin / Lewa
i prawa dysza palnika / Leva a prava tryska hofaku
/ Leva in desna Soba gorilnika / Dyza hordka viavo
a vpravo / Bal és jobb égé fuvoka / Duzd arzdtorului
stanga si dreapta /[lAcHa iAcHa ropenka HakpaitHuk
/ Mlaznica s gornje i desne strane plamenika / Sol ve
sag brilor memesi / Akpodialo kauotripa aplatepol
& de€lov / Nesas n npasas hopcyHka ropenku /
Kreisa un laba degla sprausla / Vasak ja parem pdleti
otsik / Vinstri og haegri brennari stutur / Kairysis ir
desinysis degiklio antgalis

Mitte Brennerdiise / Middle burner nozzle / Buse
de briileur moyen / Ugello del bruciatore centrale
/ Mondstuk van de middelste brander / Boquilla
del quemador medio / Mittbrannarmunstycke /
Midtbrennermunnstykke / Mellembraenderdyse /
Keskipolttimen suutin / Dysza $rodkowego palnika /
Tryska stfedniho hofaku /Soba srednjega gorilnika /
Dyza stredného horaka / Kozéps6 égd flvoka / Duza
de ardere mijlocie /HakpaiiHuk 3a cpefiHa ropenika
I Mlaznica sa srednjim plamenikom / Orta briilér
memesi / Meaaio akpogpioto kauatripa / CpepHas
thopcyHka ropenku / Degla vidéja sprausla / Keskmine
poleti otsik / Midbrennarstut / Vidurinis degiklio
antgalis

G30 (Butan / Butane) Verbrauch / Consumption /
Consommation / Consumo / Verbruik / Consumo /
Forbrukning / Forbruk / Forbrug / Kulutus / Zuzycie /
Spotfeba / Poraba / Spotreba / Fogyasztas / Consum /
Pa3xog, / Potro$nja / Tiketim / KatavdAwon / Pacxog, /
Paterin3 / Tarbimine / Eydsla / Suvartojimas

G31(Propan / Propane) Verbrauch / Consumption /
Consommation / Consumo / Verbruik / Consumo /
Forbrukning / Forbruk / Forbrug / Kulutus / Zuzycie /
Spotieba / Poraba / Spotreba / Fogyasztas / Consum /
Pasxog, / Potro$nja / Tiketim / KatavdAwon / Pacxog, /
Paterind / Tarbimine / Eydsla / Suvartojimas

CY, CZ, DK, EE, FI, FR, GB,
HU, IT, LT, NL, NO, SE, SI, SK, AT, CH, CZ, DE PL BE, CLZT’ EE 'I:.\s gTBSGKRS:E .
RO, HR, TR, BG, IS, LU, MT , LU, LV, Pl OSK,
@ 0,69 mm @ 0,60 mm @ 0,64 mm @ 0,69 mm
@0,77 mm @ 0,67 mm @0,73 mm 20,77 mm
473 g/h 473 g/h 473 g/h 473 g/h
464 g/h 464 g/h 464 g/h 464 g/h

max. @ 310 mm

max. @ 530 mm




Teileliste
Cpos | vz Beseichng |
1 1 Grill
2 1 Grillplatte
3 1 Grillrost
4 1 Moduls Grillrost
5 1 Wok-Ring
6 2 Seitenablage
7 1 Fettauffangschale
8 1 Fettauffangschalenhalterung
9 1 Grillaufnahme
10 1 Stitzbein hinten links
" 1 Stlitzbein vorne links
12 2 Stitzbein rechts
13 1 Frontbespannung
14 2 Rad
15 2 Radkappe
16 1 Flaschenhalterung
1

Schraubensatz mit Montagematerial

Gewahrleistungsanspriiche und Garantie

Ihr LANDMANN-Grill hat das Werk als Qualitatsprodukt
in technisch einwandfreiem Zustand verlassen.

LANDMANN tbernimmt daher Uber lhre gesetzlichen
Gewahrleitungsanspriiche hinaus eine erweiterte Qualitats- und
Haltbarkeitsgarantie gegen Durchrosten auf folgende Teile:

Brenner 5 Jahre
Deckel 10 Jahre
Grillrost / Platte 10 Jahre

Gewahrleistungs-und Garantieanspriiche sind grundsatzlich
ausgeschlossen bei nicht bestimmungsgemaRem Gebrauch des Grills
sowie bei Verwendung nicht zugelassener Brennmittel. Verfarbung,
Anrosten oder leichte Verformung der direkt den Flammen
ausgesetzten Teile (Grillrost, Grillplatte, Brenner) beeintrachtigen
nicht die Funktion und begriinden daher keine Garantieanspriiche.

Bitte bewahren Sie fiir eine eventuelle Geltendmachung von
Garantie- oder Gewahrleistungsanspriichen lhren Kaufbeleg auf.

Platzierung der Gasflasche wahrend der
Benutzung

Die Gasflasche kann wahrend der Benutzung in der Aufnahme unter
dem Grill aufbewahrt werden, sofern diese die angegebenen maximal
MaRe (siehe Seite 3) nicht Uberschreitet. Stellen Sie die Gasflasche
in die daflir vorgesehene Vertiefung der Gasflaschenhalterung.
GroRere Gasflaschen kénnen auch auBSerhalb des Grills aufgestellt
werden, sofern diese die maximale Héhe von 700 mm nicht
Uberschreiten.

EG — Konformitatserklarung

Hiermit erkldren wir, die Firma LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG,
dass das hier beschriebene Gas Gerat der Verordnung (EU) 2016/426
entspricht.

Die Konformitdt wurde durch eine Baumusterpriifung gemals der
Norm EN 498:2012.

Durchgefiihrt wurde die Baumusterpriifung von der notifizierten Stelle
DBI.(2531).

Produktidentifikationsnummer: 2531CU-0083

Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsere Service
Abteilung.



Verwendung
Funktionselemente (siehe Seite 3):
B. Reglerknopf Hauptbrenner

Grill in Betrieb nehmen:
1. Offnen Sie den Deckel der Grilleinheit (1).

2. Offnen Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche
(siehe Betriebsanleitung).

3. Jeder Brenner ist mit einem eigenen Ziindsystem ausgestattet und
lasst sich somit einzeln ziinden.
Driicke Sie den Reglerknopf, halten Sie diesen
gedrickt und drehen Sie den Reglerknopf gegen den
Uhrzeigersinn auf die Position MAX. (2) Ein lautes Klack-
Gerdusch ist zu horen, dies ist die Piezo-Ziindung.

4. Kontrollieren Sie, ob der Brenner geziindet wurde.
Schauen Sie daftir vorsichtig durch das Grillrost,
ob Flammen aus dem Brenner schlagen.

5. Sollte der Brenner nicht geziindet haben, driicken
Sie den Reglerknopf und drehen diesen wieder in
die 0-Position. Warten Sie 5 Minuten, damit sich
das Gas im Brennraum verfliichtigen kann.

6. Hat der Brenner geziindet, wiederholen Sie die oben
genannten Schritte fur die restlichen Brenner.

/\ WARNUNG! Offnen Sie den Deckel wihrend des Ziindvorgangs.

/\ WARNUNG! Beugen Sie sich wihrend des Ziinden der Brenner
nicht tber die Grillflache.

/\ WARNUNG! Jeder Brenner kann einzeln geziindet werden.

/\ WARNUNG! Sollte der Brenner nicht gezlindet haben, driicken Sie
den Reglerknopf und drehen diesen wieder in die 0-Position. Warten
Sie 5 Minuten, damit sich das Gas im Brennraum verfliichtigen kann.
Wiederholen Sie anschlieBend den Ziindvorgang.

Grill auRer Betrieb nehmen:

1. SchlieRen Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche
(siehe Betriebsanleitung).

2. Dricken Sie den Reglerknopf und drehen Sie diesen im
Uhrzeigersinn auf die 0-Position.

/\ WARNUNG! Falls Sie einen Wok verwenden mochten, entfernen
Sie den Modulus Grillrost (Teil 4) und setzen den Wokring (Teil 5) ein.

d Min




Part list
Cen | oy [Partname
1 1 Grill
2 1 Cooking plate
3 1 Cooking grate
4 1 Modulus cooking grate
5 1 Wokring
6 2 Side sheff
7 1 Grease tray
8 1 Grease tray holder
9 1 Grill support
10 1 Leftrearleg
1 1 Left front leg
12 2 Rightleg
13 1 Front covering
14 2 Wheel
15 2 Wheel cap
16 1 Bottle holder
1 Screw set with assembly material

Guarantee claims and warranty

Your LANDMANN barbecue left the factory
in a technically flawless condition.

For this reason, in addition to your statutory warranty claims
LANDMANN also offers an extended quality and durability
warranty against rusting through on the following parts:

Burner 5 years
Lid 10 years
Cooking grill/plate 10 years

Any warranty and guarantee claims shall become void in the
event of improper use of the barbecue or the use of non-
approved fuels. Discolouration, rusting or slight deformation
of parts exposed directly to the flames (cooking grill, hot
plate, burner, etc.) do not impair the function of the barbecue
and, as such, do not form a basis for any warranty claims.

Please retain your receipt in case you need to make a warranty claim.

Placement of the gas cylinder during use

The gas cylinder can be stored in the support under the grill during use,
provided that it does not exceed the specified maximum dimensions
(see page 3). Place the gas cylinder in the recess provided for this
purpose the gas bottle support.

Larger gas cylinders can also be set up outside of the barbecue as long
as they do not exceed the maximum height of 700 mm.

EC — Declaration of Conformity
We, LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG, hereby declare that the
gas appliance described here complies with EU regulation 2016/426.

Conformity has been verified by a type examination according to EN
498:2012.

The type examination was carried out by the notified body DBI.
(2531).

Product identification number: 2531CU-0083
Please contact our service department for further information.



Utilisation
Functional elements (see page 3):

B. Main burner control knob

Starting up the barbecue:
1. Open the lid on the grill unit (1).

2. Open the gas supply on the gas cylinder (see operating manual).

3. Each burner has its own ignition system and
they can therefore be ignited individually.
Press the control knob, hold it down, and turn it
anti-clockwise to the MAX position. (2) A loud
click can be heard; this is the piezo ignition.
4. Check whether the burner has been ignited. Carefully look
through the cooking grill to see if flames come out of the burner.

5. If the burner has not ignited, press the control knob and
turn it back to the 0 position. Wait for 5 minutes to allow
the gas in the combustion chamber to dissipate.

6. If the burner has ignited, repeat the above
steps for the remaining burners.

/\ WARNING! Open the cover during the ignition process.

/A\ WARNING! Do not bend over the cooking area when igniting the
burners.

/\ WARNING! Each burner can be ignited individually.

/\ WARNING! If the burner has not ignited, press the control knob
and turn it back to the 0 position. Wait for 5 minutes to allow the
gas in the combustion chamber to dissipate. Then repeat the ignition
process.

Switching off the barbecue:

1. Close the gas supply on the gas cylinder (see operating manual).
2. Press the control knob and turn it clockwise to the 0 position.

/\ WARNING! Remove the Moduls grill grate (part 4) and insert the
wok ring (part 5) when you want to use a wok.

d Min




Nomenclature
Cpos. | Nbre | Désignatin |
1 1 Barbecue
2 1 Plaque de barbecue
3 1 Grille
4 1 Grille de cuisson module
5 1 Anneau de wok
6 2 Tablette latérale
7 1 Bac récupérateur de graisse
8 1 Support de bac récupérateur de graisse
9 1 Support de gril
10 1 Pied de support arriére gauche
11 1 Pied de support avant gauche
12 2 Pied de support droit
13 1 Couverture avant
14 2 Roue
15 2 Enjoliveur
16 1 Porte-bouteille
1

Jeu de vis avec matériel de montage

Demandes de prises en
garantie et garantie

Votre barbecue LANDMANN est un produit de qualité qui
a quitté I'usine dans un état technique irréprochable.

Par conséquent, en plus de la garantie légale, LANDMANN
octroie une garantie de durabilité et de qualité étendue
contre la perforation par rouille sur les pieces suivantes :

Braleur 5ans
Couvercle 10 ans
Grille / plaque 10 ans

Toute prise en charge au titre de la garantie est, par principe,
exclue en cas d'utilisation non conforme du barbecue ainsi
qu'en cas d'utilisation d'un combustible non autorisé.

La décoloration, la corrosion ou une légére déformation

des piéces directement exposées aux flammes (grille,

plaque, brlleur) n'affectent pas le fonctionnement et ne
justifient donc pas une prise en charge sous garantie.

Conserver le justificatif d'achat pour toute éventuelle
revendication des droits de garantie.

Placement de la bouteille de gaz pendant
I'utilisation

La bouteille de gaz peut étre entreposée dans le support sous le
gril pendant I'utilisation dans la mesure ou elle ne dépasse pas les
dimensions maximales prescrites (voir page 3). Placer la bouteille de
gaz dans le renfoncement prévu a cet effet le support de bouteille
de gaz.

Les bouteilles de gaz plus grosses peuvent également étre placées
hors du barbecue, dans la mesure ou elles ne dépassent pas la hauteur
maximale de 700 mm.

Déclaration de conformité CE

Nous, la société LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG, déclarons par
la présente que |'appareil au gaz décrit ici est conforme au réglement
(UE) 2016/426.

La conformité a été prouvée par un examen de type conformément
aux normes EN 498:2012.

L'examen de type a été effectué par I'organisme notifié DBI.(2531).
Numéro d'identification du produit: 2531CU-0083

Pour de plus amples informations, s'adresser a notre département
service.



Utilisation
Eléments fonctionnels (voir page 3) :

B. Bouton de régulateur du brdleur principal

Mettre le barbecue en service:

1. Ouvrir le couvercle de I'unité du barbecue (1).

2. Ouvrir I'alimentation en gaz sur la bouteille
de gaz (voir instructions de service).

3. Chaque br(leur est équipé d'un systeme d'allumage
et peut ainsi étre allumé individuellement.
Appuyer sur le bouton du régulateur, le maintenir enfoncé et le
tourner dans le sens anti-horaire sur la position MAX. (2). Un bruit
de claquement fort se fait entendre, il s'agit de I'allumage piézo.

4. Controler si le brileur a été allumé. Regarder avec
précaution par la grille si des flammes sortent du briileur.

5. Sile brlleur ne s'est pas allumé, appuyer sur le
bouton du régulateur et le tourner de nouveau en
position 0. Attendre 5 minutes afin que le gaz puisse
se volatiliser dans la chambre de combustion.

6. Sile brileur s'est allumé, réitérer les étapes
susmentionnées pour les brlleurs restants.

/\ AVERTISSEMENT! Ouvrir le couvercle pendant la procédure
d'allumage.

/\ AVERTISSEMENT! Ne pas ne pencher au-dessus de la surface du
barbecue pendant I'allumage des brileurs.

/N AVERTISSEMENT! Chaque brileur peut étre allumé
individuellement.

/\ AVERTISSEMENT ! Si le briileur ne s'est pas allumé, appuyer sur le
bouton du régulateur et le tourner de nouveau en position 0. Attendre
5 minutes afin que le gaz puisse se volatiliser dans la chambre de
combustion. Réitérer ensuite la procédure d'allumage.

Mettre le barbecue hors service:

1. Fermer I'alimentation en gaz sur la bouteille
de gaz (voir instructions de service).

2. Appuyer sur le bouton du régulateur et le tourner dans le sens
horaire sur la position 0.

/\ AVERTISSEMENT! si I'utilisation d'un wok est souhaitée, Retirez
la grille du gril Moduls (partie 4) et insérez I'anneau du wok (partie 5).

d Min
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Elenco dei pezzi
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Barbecue

Piastra di cottura

Griglia

Griglia di cottura del modulo

Anello wok

Piano d'appoggio laterale

Bacinella raccogligrassi

Supporto per bacinella raccogligrassi
Supporto per griglia

Supporto posteriore sinistro
Supporto anteriore sinistro

Supporto destro

Copertura frontale

Ruota

Copriruota

Portabottiglie

Insieme di viti con materiale di montaggio

Diritti di garanzia e garanzia

Il Vostro barbecue della LANDMANN ha lasciato lo stabile
come prodotto di qualita in uno stato tecnico perfetto.

Oltre alla garanzia prevista dalla legge, LANDMANN pertanto
offre una garanzia estesa che copre la qualita e la protezione
contro l'arrugginimento dei sequenti componenti:

Bruciatore 5anni

Coperchio 10 anni

Griglia / Piastra 10 anni

| diritti alla garanzia decadranno in caso di un uso irregolamentare
del barbecue come anche in caso di utilizzo di combustibili

non ammessi. Lo scolorimento, arrugginimento oppure una
leggera deformazione delle parti direttamente esposte alle

fiamme (griglia, piastra di cottura, bruciatori, coperchio del
bruciatore) non hanno nessun effetto sulla funzione e percio

non costituiscono nessuna rivendicazione di garanzia.

Si prega di conservare la ricevuta dell'acquisto nel caso si
vogliano far valere delle rivendicazioni di garanzia.

Posizionamento della bombola del gas
durante l'uso

Durante I'uso, la bombola di gas pud essere riposta nel supporto
sotto la griglia inferiore se questa bombola non supera le dimensioni
massime indicate (vedi pagina 3). Posizionare la bombola del gas
nella cavita prevista a tale scopo il supporto della bombola del gas.

Eventuali bombole di gas piu grandi possono essere posizionate anche
al di fuori del barbecue se non superano I'altezza massima di 700 mm.

Dichiarazione di conformita CE

Con la presente, noi, la ditta LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG,
dichiariamo che I'apparecchio qui descritto corrisponde alla normativa
(CE) 2016/426.

La conformita & stata dimostrata attraverso una prova di omologazione
secondo le normative EN 498:2012.

La prova di omologazione & stata esequita dall'ente notificata DBI.
(2531).

Codice di identificazione prodotto: 2531CU-0083
Per ulteriori informazioni prego rivolgetevi al nostro reparto assistenza.



conforme
Elementi funzionali (vedi pagina 3):

B. Manopola di regolazione per bruciatore principale

Mettere in funzione il barbecue:
1. Aprire il coperchio dell'unita di cottura (1).

2. Aprire I'alimentazione del gas presso la bombola
di gas (vedi istruzioni per I'uso)..

3. Ogni bruciatore dispone di un proprio sistema di accensione
il quale consente un'accensione dei singoli bruciatori.
Tenere premuto il regolatore e girarlo in senso
antiorario alla posizione MAX. (2) Vi e udibile
un clic dell'accensione piezoelettrica.

4. Verificare se il bruciatore si € acceso. A tal fine guardare
con attenzione attraverso la griglia e verificare se
vi fuoriescono delle fiamme dal bruciatore.

5. Se il bruciatore non si € acceso, premere il regolatore e
portarlo di nuovo alla posizione 0. Attendere 5 minuti
per far fuggire il gas dalla camera di combustione.

6. Se il bruciatore si & acceso, ripetere i passi
sopra menzionati per gli altri bruciatori.

/\ AVVERTIMENTO! Aprire il coperchio durante I'accensione.

/\ AVVERTIMENTO! Non piegarsi sopra la superficie del barbecue
mentre si accendono i bruciatori.

/\  AVVERTIMENTO! Ogni bruciatore pud essere acceso
singolarmente.

/\ AVVERTIMENTO! Se il bruciatore non si @ acceso, premere il
regolatore e portarlo di nuovo alla posizione 0. Attendere 5 minuti
per far fuggire il gas dalla camera di combustione. Quindi, ripetere
I'accensione.

Mettere fuori funzione il barbecue:

1. Chiudere I'alimentazione del gas presso la
bombola di gas (vedi istruzioni per I'uso).

2. Premere il regolatore e girarlo in senso orario alla posizione 0.

/\ AVVERTIMENTO! se si desidera utilizzare il wok, rimuovere la
griglia grill Moduls (parte 4) e inserire |'anello wok (parte 5)

d Min
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Lista de piezas

m Cant. | Denominacion

1 1 Barbacoa
2 1 Plancha
3 1 Parrilla
4 1 Rejilla de parrilla de modulo
5 1 Anillo wok
6 2 Bandeja lateral
7 1 Bandeja recogegrasas
8 1 Soporte de bandeja colectora de grasa
9 1 Soporte de parrilla
10 1 Pata, atras izquierda
11 1 Pata, delante izquierda
12 2 Pata derecha
13 1 Cubierta frontal
14 2 Rueda
15 2 Embellecedor
16 1 Soporte de bombona
1 Juego de tornillos con material de montaje

Derechos de saneamiento y garantia

Como producto de calidad que es, su barbacoa de LANDMANN
ha salido de la fabrica en perfecto estado técnico.

Por eso, LANDMANN ofrece una garantia de calidad y durabilidad
que va mas alla del derecho a saneamiento legal. Es una
garantia contra la oxidacion de los siguientes componentes:

Quemador 5 afios
Tapa 10 afos
Parrilla / placa 10 afios

En caso de uso no conforme a la finalidad prevista de la barbacoa
asi como de uso con materiales de combustion no admisibles,

se extinguira, a modo basico, todo derecho a garantia y
saneamiento. El descoloramiento, la oxidacion superficial o una
ligera deformacion de las piezas y partes expuestas directamente a
las llamas (parrilla de coccidn, plancha, quemador) no merman el
funcionamiento del producto y, por tanto, no son fundamento para
hacer valer los derechos de garantia resefiados con anterioridad.

Para poder hacer valer sus derechos a garantia y saneamiento en
caso de ser necesario, rogamos guarde el comprobante de compra
del producto.

Ubicacion de la bombona de gas durante el
uso

La botella de gas se puede almacenar en el soporte debajo de
la parrilla durante el uso siempre que no supere las dimensiones
maximas indicadas (véase la pagina 3). Coloque la bombona de gas
en la cavidad prevista en la bandeja en el soporte de la botella de gas.
Las bombonas de gas mas grandes también pueden colocarse fuera
de la barbacoa siempre y cuando no superen la altura maxima de
700 mm.

Declaracion de conformidad CE

Por la presente declaramos, la empresa LANDMANN GmbH &
Co. Handels-KG, que el dispositivo de gas aqui descrito cumple el
reglamento (UE) 2016/426.

La conformidad se ha acreditado mediante una homologacion
conforme a la norma EN 498:2012.

La homologacion ha sido realizada por la entidad acreditada DBI.
(2531).

Ndmero de identificacién de la produccion: 2531CU-0083

Para mas informacidn, dirfjase a nuestro departamento de atencion
al cliente.



Empleo
Elementos funcionales (véase la pagina 3):

B. Botdn regulador quemador principal

Poner la barbacoa en funcionamiento:

1. Abra la tapa de la unidad de coccion (1).

2. Abra el suministro de gas en la bombona de
gas (véase las instrucciones de servicio).

3. Cada quemador esta equipado con su propio sistema de
encendido y por tanto se puede encender por separado.
Pulse el boton regulador, manténgalo pulsado y girelo
en direccion contraria a las agujas del reloj hasta la
posicion MAX. (2) Se puede escuchar un fuerte sonido
correspondiente al encendido piezoeléctrico.

4. Compruebe si el quemador se ha encendido. Para
ello, mire con cuidado a través de la parrilla para
comprobar si salen llamas del quemador.

5. Si el quemador no se ha encendido, pulse el boton regulador
y girelo de nuevo a la posicion 0. Espere 5 minutos para
que el gas en la camara de coccion se pueda disipar.

6. Si el quemador se ha encendido, repita los pasos
indicados arriba para el resto de quemadores.

/\ {ATENCION! Abra la tapa durante el proceso de encendido.

/A {ATENCION! No se incline sobre la superficie para asar durante el
encendido de los quemadores.

/\ JATENCION! Cada quemador se puede encender por separado.

/A JATENCION! Si el quemador no se ha encendido, pulse el boton
regulador y girelo de nuevo a la posicion 0. Espere 5 minutos para que
el gas en la camara de coccion se pueda disipar. Repita a continuacion
el proceso de encendido.

Poner la barbacoa fuera de servicio:

1. Cierre el suministro de gas en la bombona de
gas (véase las instrucciones de servicio).

2. Pulse el botdn regulador y girelo en el sentido de las agujas del
reloj hasta la posicién 0.

/A JATENCION! En caso de que quiera usar un wok, retire la rejilla de
la parrilla (parte 4) e inserte el anillo del wok (parte 5).

d Min
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Onderdeellijst
Cpos | dant lomschiing |
1 1 Grill
2 1 Grillplaat
3 1 Grillrooster
4 1 Module grillrooster
5 1 Wok Ring
6 2 Zijplank
7 1 Vetopvangbak
8 1 Houder van vetopvangbak
9 1 Grill inname
10 1 Steunpoot links achter
11 1 Steunpoot links voor
12 2 Steunpoot rechts
13 1 Voorkant
14 2 Wiel
15 2 Wielkap
16 1 Fleshouder
1

Schroevenset met montagemateriaal

Garantie

Uw LANDMANN-grill heeft de fabriek als kwaliteitsproduct
in technisch perfecte toestand verlaten.

LANDMANN biedt u daarom naast de wettelijke
garantievoorwaarden een verlengde kwaliteits- en
duurzaamheidsgarantie tegen doorroesten en
doorbranden op de volgende onderdelen:

Brander 5 jaar
Deksel 10 jaar
Grillrooster / plaat 10 jaar

Garantieclaims zijn uitgesloten wanneer de grill niet volgens
de voorschriften is gebruikt en bij gebruik van niet toegestane
brandmaterialen. Verkleuring, aanroesten of lichte vervorming
van de direct aan de vlammen blootgestelde delen (grillrooster,
grillplaat, brander) zijn niet van invloed op de werking en
kunnen derhalve niet als garantieclaims worden ingediend.

Bewaar uw aankoopbon voor eventuele garantieclaims.

Plaatsing van de gasfles tijdens gebruik

De gasfles kan tijdens het gebruik in de houder onder de grill worden
bewaard, mits de opgegeven maximale afmetingen niet worden
overschreden (zie pagina 3). Plaats de gasfles in de daarvoor bestemde
verlaging in de gasfleshouder.

Grotere gasflessen kunnen ook buiten de barbecue worden geplaatst
indien ze de maximale hoogte van 700 mm niet overschrijden.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij, de firma LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG,
dat het hier beschreven gastoestel voldoet aan de (EU)-verordening
2016/426.

De conformiteit is gecontroleerd door middel van een typekeuring
volgens EN 498:2012.

Het typeonderzoek werd uitgevoerd door de aangemelde instantie
DBI.(2531).

Productidentificatienummer: 2531CU-0083

Voor meer informatie kunt u contact opnemen met onze service-
afdeling.



Gebruik
Functionele onderdelen(zie pagina 3):
B. Regelknop hoofdbrander

Grill in gebruik nemen:

1.

2.
3.

Open de deksel van de grilleenheid (1).

Open de gastoevoer aan de gasfles (zie gebruiksaanwijzing).
Elke brander is uitgerust met een eigen ontstekingssysteem

en kan daarom afzonderlijk worden ontstoken.

Houd de regelknop ingedrukt en draai de regelknop tegen
de wijzers van de klok op de positie MAX. (2) Er is een
luid klikgeluid te horen, dit is de Piezo-ontsteking.

4. Controleer of de brander ontstoken is. Kijk voorzichtig door het
grilrooster om te zien of er viammen uit de brander komen.

5. Als de brander niet is ontstoken, drukt u op de regelknop en
draait u deze terug naar de 0-stand. Wacht 5 minuten om
het gas in de verbrandingskamer te laten vervluchtigen.

6. Herhaal bovenstaande handelingen voor de overige
branders als de brander is ontstoken.

/\ WAARSCHUWING! Open het deksel tijdens het ontstekingsproces.

A WAARSCHUWING! Buig niet over het
grilloppervlak  bij  het  aansteken van de  branders.

/\ WAARSCHUWING! Elke brander kan afzonderlijk worden
ontstoken.

/\ WAARSCHUWING! Als de brander niet is ontstoken, drukt u
op de regelknop en draait u deze terug naar de 0-stand. Wacht 5
minuten om het gas in de verbrandingskamer te laten vervluchtigen.
Herhaal aansluitend de ontstekingsprocedure.

Grill uit gebruik nemen:

1. Sluit de gastoevoer af aan de gasfles (zie gebruksaanwijzing).
2. Druk de regelknop in en draai deze in wijzerzin naar de 0-stand.

/\ WAARSCHUWING! Als u een wok wilt gebruiken, verwijdert u het
grillrooster (deel 4) en plaatst u de wokring (deel 5).

d Min
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Dellista
pos | Antl | Beteckning
1 1 Grill
2 1 Grillplat
3 1 Grillgaller
4 1 Module grillrist
5 1 Wok ring
6 2 Sidohylla
7 1 Fettfangskal
8 1 Hallare till fettfadngskal
9 1 Grillintag
10 1 Stodben bak till vanster
11 1 Stodben fram till vanster
12 2 Stodben till hoger
13 1 Tack inte
14 2 Hjul
15 2 Navkapsel
16 1 Flaskhallare
1

Skruvsats med monteringsmaterial

Garantiansprak och garanti

Din LANDMANN-grill har lamnat fabriken som en
kvalitetsprodukt i tekniskt felfritt skick.

Utdver de lagstadgade garantibestammelserna lamnar
LANDMANN ytterligare kvalitets- och hallbarhetsgaranti
mot genomrostning av féljande delar:

Brannare 5ar
Lock 10 ar
Grillgaller/platta 10 ar

Garantiansprak ar i princip uteslutet om inte grillen anvénts
pa avsett satt eller anvants med icke tillatna brannmedel.
Missfargning, rost eller latt deformering av delar som utsatts
direkt for Idgorna (grill, grillplatta, brannare) paverkar inte
funktionen och utgor darfor inte grund for garantiansprak.

Ta vara pa ditt inkdpsbevis for eventuellt
faststallande av garantiansprak.

Gasflaskans placering vid anvandning

Gasflaskan kan forvaras i hallaren under grillen under anvandning
maximala matt (se sidan 3). Stall gasflaskan i den for detta avsedda
fordjupningen i gasflaskhallaren.

Storre gasflaskor kan dven placeras utanfor grillen, savida e inte
overskrider maximal hojd pa 700 mm.

Intyg om dverensstammelse med EU-direktiv
Harmed intygar vi, foretaget LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG, att
den har beskrivna gasutrustningen uppfyller EU-férordning 2016/426.

Overensstammelsen intygas genom en typkontroll enligt standarden
EN 498:2012.

Typkontrollen har utforts av det anmalda organet DBI.(2531).
Produktidentifikationsnummer: 2531CU-0083
For mer information kontaktar ni var serviceavdelning.



Anvandning
Funktionselement (se sidan 3):

B. Installningsvred huvudbrannare

Borja anvanda grillen:
1. Oppna locket till grillen (1).

2. Oppna gastillforseln p& gasflaskan (se bruksanvisningen).

3. Varje brannare ar utrustad med eget tandsystem
och kan darfor tandas var for sig.
Tryck pd installningsvredet, hall det nedtryckt och vrid
sedan vredet moturs till MAX-position. (2) Det hors
da ett hogt klickljud fran piezo-tandningen.

4. Kontrollera om brannaren tands. Gor detta genom att forsiktigt
titta genom grillgallret om ldgorna slar ut fran brannaren.

5. Om brannaren inte tants, trycker du ner installningsvredet
och vrid det tillbaka till 0-laget. Vanta 5 minuter for att
gasen i forbranningskammaren hinner forflyktigas.

6. Om brannaren tants upprepar du ovan namnda
steg for de aterstdende brannarna.

/A VARNING! Ha locket oppet under tindningen.
/\ VARNING! Luta dig inte dver grillytan ndr du tinder brannaren.
/A VARNING! Varje brannare kan tandas for sig.

/\ VARNING! Om brinnaren inte tants, trycker du ner
installningsvredet och vrid det tillbaka till 0-laget. Vanta 5 minuter
for att gasen i forbranningskammaren hinner forflyktigas. Upprepa
ddrefter tandningen.

Sluta anvanda grillen:

1. Anslut gastillforseln till gasflaskan (se bruksanvisningen).
2. Tryck ner installningsvredet och vrid det medurs till 0-position.

/\ VARNING! Om du vill anvanda en wok ta bort grillristen (del 4)
och satt in wokringen (del 5).

d Min
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Deleliste
Cpos |t Betegnebe
1 1 Grill
2 1 Grillplate
3 1 Grillrist
4 1 Module grillrist
5 1 Wokring
6 2 Sideanretning
7 1 Dryppanne
8 1 Holder for dryppanne
9 1 Grillinntak
10 1 Stetteben bak, til venstre
1" 1 Stetteben foran, til venstre
12 2 Stetteben, til hayre
13 1 Front d dekke
14 2 Hjul
15 2 Hjulkappe
16 1 Flaskeholder
1

Skruesats med monteringsmateriell

Mangelsansvar og garanti

LANDMANN-grillen din ble sendt fra fabrikken som
et kvalitetsprodukt i teknisk perfekt tilstand

Utover de lovpdlagte garantikravene gir LANDMANN
derfor en utvidet kvalitets- og holdbarhetsgaranti
mot gjennomrustning pa felgende deler.

Brenner 5ar
Deksel 10 ar
Grillrist / grillplate 10 ar

Mangelansvars- og garantikrav er i prinsippet utelukket hvis ikke
grillen brukes som beregnet og ved bruk av brensel som ikke er
godkjent. Misfarging, fastrusting eller lett deformering av deler som
er direkte utsatt for flammene (grillrist, grillplate, brenner) pavirker
ikke funksjonen, og utgjer derfor ikke noe grunnlag for garantikrav.

Ta vare pa kvitteringen for eventuelle henvendelser
om garanti- eller mangelsansvarskrav.

Plassering av gassflasken under bruk

Gassflasken kan oppbevares i underskapet under grillen under bruk
ikke overskrider de oppgitte maksimale malene (se side 3). Still
gassflasken i den dertil beregnede fordypningen som felger med
gassflaskeholderen.

Storre gassflasker kan ogsa plassers utenfor grillen safremt maks.
hgyde pa flaskene ikke overskrider 700 mm.

EU — samsvarserklaering

Herved erklzerer vi, firmaet LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG, at
gassapparatet som er beskrevet her, er i samsvar med forordning (EU)
2016/426.

Samsvaret ble pavist under en designkontroll i henhold til standarden
EN 498:2012.

Designkontrollen ble gjennomfert av det tekniske kontrollorganet
DBI.(2531).

Produktidentifikasjonsnummer: 2531CU-0083
Flere opplysninger kan du fa ved  henvende deg til var serviceavdeling.



Bruk
Funksjonselementer (se side 3):

B. Regulatorknapp hovedbrenner

Ta grillen i bruk:

1.

2.
3.

Apne dekselet til grillenheten (1).

Apne gasstilfarselen pa gassflasken (se bruksanvisning).
Hver brenner er utstyrt med et eget tenningssystem

og kan dermed tennes enkeltvis.

Trykk pa regulatorknappen, hold den trykket og drei
den mot urviseren til posisjon MAX (2). Det hares
en hoy klikkende lyd, dette er piezotenningen.

4. Kontroller om brenneren ble antent. Se derfor forsiktig
gjennom grillristen om flammen slar ut fra brenneren.

5. Dersom brenneren ikke er blitt antent, trykker du pa
regulatorknappen og setter denne pa 0 igjen. Vent 5 minutter,
slik at gassen i forbrenningskammeret kan fordampe.

6. Er brenneren blitt antent, kan du gjenta trinnene
nevnt ovenfor for de andre brennerne.

/\ ADVARSEL! Apne dekselet under tenningsprosessen.

/\ ADVARSEL! Ikke bay deg over grillflaten mens brenneren
antennes.

/\ ADVARSEL! Hver brenner kan tennes separat.

/\ ADVARSEL! Dersom brenneren ikke er blitt antent, trykker du pa
regulatorknappen og setter denne pa 0 igjen. Vent 5 minutter, slik
at gassen i forbrenningskammeret kan fordampe. Gjenta deretter
tenningsprosessen.

SIa av grillen:

1. Steng gasstilferselen pa gassflasken (se bruksanvisningen).

2. Trykk pa regulatorknappen, drei denne med urviseren og sett den
pa 0.

/\ ADVARSEL! Dersom du vil bruke en wok, fjerner du grillristen (del
4) og setter inn wokringen (del 5).

d Min
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Komponentliste
Cpos, | Aol | Betegnoe
1 1 Grill
2 1 Grillplade
3 1 Grillrist
4 1 Module grillrist
5 1 Wok ring
6 2 Sidehylde
7 1 Fedtopsamlingsskal
8 1 Holder til fedtopsamlingsskal
9 1 Grillindtag
10 1 Standerben, bagerst, venstre
1 1 Standerben, foran, venstre
12 2 Standerben, hgjre
13 1 Front at daekke
14 2 Hul
15 2 Hjulkappe
16 1 Flaskeholder
1

Skrueszet med montagemateriale

Krav om garantiydelser og garanti

Denne LANDMANN-grill er et kvalitetsprodukt, som var
i teknisk fejlfri tilstand, da det forlod fabrikken.

Udover den lovmaessigt foreskrevne garanti yder
LANDMANN derfor en udvidet kvalitets- og
holdbarhedsgaranti mod rusthuller pa felgende dele:

Braender 5ar

Lag 10 ar
Grillrist / plade 10 ar

Krav om produktansvars- og garantiydelser er principielt
udelukket, hvis grillen anvendes pa en made, som som ikke
er i overensstemmelse med formalet samt ved anvendelse
af ikke-godkendt braendsel. Misfarvninger, rust eller let
deformering af dele, der er i direkte kontakt med flammerne
(grillrist, grillplade, braendere) indskraenker ikke grillens
funktion og berettiger derfor ikke til garantiydelser.

Opbevar kabskvitteringen til brug i forbindelse med krav
om eventuelle produktansvars- og garantiydelser.

Placering af glasflaske under brugen

Under brugen ma gasflasken kun befinde sig i holderen under grillen
under brug, safremt den ikke overskrider de angivne maksimale
mal (se side 3). Stil gasflasken i den dertil beregnede fordybning i
gasflaskeholderen.

Storre gasflasker kan ogsa opstilles udenfor grillen, safremt den
maksimale hgjde pa 700 mm ikke overskrides.

EF-overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer vi, LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG, at det her
beskrevne gasapparat stemmer overens med kravene i EU-forordning
2016/426.

Overensstemmelsen er pavist ved en prototypeprevning iht. standard
EN 498:2012.

Prototypepravningen blev udfert af det bemyndigede organ DBI.
(2531).

Produktidentifikationsnummer: 2531CU-0083
Kontakt vores serviceafdeling, hvis der anskes yderligere oplysninger.



Anvendelse
Funktionselementer (se side 3):

B. Reguleringsknap, hovedbraender

Ibrugtagning af grillen:
1. Abn laget pé grillenheden (1).

2. Abn for gastilforslen pa gasflasken (se betjeningsvejledning).

3. Hver braender er udstyret med sit eget taend-system,
sa hver braender kan taendes enkeltvis.
Tryk reguleringsknappen ind med et vedvarende tryk, og
drej reguleringsknappen i retning mod uret til positionen
MAX (2). Der lyder et hgijt klik fra piezo-taendingen.
4. Kontroller, at breenderen er taendt. Se med forsigtighed gennem
grillristen, om der kommer flammer ud af braenderen.

5. Tryk pa requleringsknappen, hvis braenderen ikke er
teender, og drej den tilbage til position 0 igen. Vent i 5
minutter, s gassen i breenderrummet kan fordampe.

6. Gentag de ovenfor angivne skridt for resten af
braenderne, hvis den farste braender er blevet taendt.

/\ ADVARSEL! Abn ldget under tzendingsproceduren,

/\ ADVARSEL! Personer ma ikke lzne sig ind over grillfladen, mens
breenderne taendes.

/\ ADVARSEL! Alle braendere kan taendes enkeltvis.

/\ ADVARSEL! Tryk pa requleringsknappen, hvis braenderen ikke
er teender, og drej den tilbage til position 0 igen. Vent i 5 minutter,
sa gassen i brenderrummet kan fordampe. Gentag derefter
teendingsproceduren.

Slukning af grillen:

1. Luk for gastilferslen pa gasflasken (se betjeningsvejledning)

2. Tryk requleringsknappen ind, og drej den i retning mod uret til
position 0.

/\ ADVARSEL! Skal du fierne grillristen (del 4) og indsatte wokringen
(del 5), hvis der skal anvendes en wok.

d Min
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Osaluettelo

1 1 Grilli
2 1 Grillilevy
3 1 Grilliritila
4 1 Asenna grilligraatti
5 1 Wok-rengas
6 2 Sivutaso
7 1 Rasvakaukalo
8 1 Rasvakaukalon pidin
9 1 Grillin saanti
10 1 Vasen takajalka
11 1 Vasen etujalka
12 2 Tukijalka oikea
13 1 Etukuori
14 2 Pyord
15 2 Pydran suojus
16 1 Pullonpidin
1 Ruuvisarja ja asennusmateriaali

Takuuvaatimukset ja takuu

LANDMANN-grilli on laatutuote ja se toimitettiin
tehtaalta teknisesti moitteettomassa kunnossa.

LANDMANN myontaa lakisaateisen takuun lisaksi seuraavien osien
lapiruostumista koskevan laajennetun laatu- ja kestavyystakuun:

Poltin 5 vuotta
Kansi 10 vuotta
10 vuotta

Takuu ei ole voimassa, jos grillia kdytetadn maardisten vastaisesti
tai polttoaine ei ole hyvaksyttya. Varin muutokset, vahdinen
polttimet, polttimen suojus) pienet muodonmuutokset eivat
vaikuta toimintaan eivatka siksi kuulu takuun piiriin.

Sailyta kuitti mahdollisia takuuvaatimuksia varten.

Kaasupullon paikka kayton aikana

Kaasupullo voidaan sailyttaa pidikkeessa grillin alla kaytén aikana,
mikali se ole iimoitettuja enimmaismittoja (katso sivu 3) suurempi.
Aseta kaasupullo kaasupullonpitimen syvennykseen.

Suurempia pulloja voidaan pitaa myés grillin ulkopuolella, mikali
niiden korkeus on enintdan 700 mm.

EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus
Me LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG ilmoitamme taten, ettd
tassa kuvattu laite tayttaa asetuksen (EU) 2016/426 vaatimukset.

Vaatimuksenmukaisuus todistettiin normin EN 498:2012 mukaisella
tyyppitarkastuksella.

Tyyppitarkastaja ilmoitettu elin DBI.(2531).
Tuotteen tunnistenumero: 2531CU-0083
Huolto-osastomme antaa tarvittaessa lisatietoja.



Kaytto
Kayttolaitteet (katso sivu 3):

B. Paapolttimen saadinnuppi

Grillin kayttoon ottaminen:
1. Avaa grilliyksikén kansi (1).

2. Avaa kaasupullon venttiili (katso kayttdohije).

3. Jokaisella polttimella on oma sytytin, joten
ne voidaan sytyttaa yksitellen.
Paina saadinnuppia ja kaannd vastapaivaan asentoon MAX (2).
Pietsosytyttimen aanekkaan naksahduksen on kuuluttava.

4. Tarkasta, syttyiko poltin. Katso varovasti grilliritilan
lapi, nakyyko polttimesta liekkeja.

5. Jos poltin ei ole syttynyt, paina saadinnuppia ja
kaanna se takaisin asentoon 0. Odota 5 minuuttia,
jotta kaasu ehtii haihtua palotilasta.

6. Jos poltin on syttynyt, sytyta muut polttimet samalla tavoin.

/\ VAROITUS! Avaa kansi sytyttamisen ajaksi.
/A VAROITUS! Ala kumarru grillin paalle sytyttdessisi polttimia.
/A VAROITUS! Jokainen poltin voidaan sytyttaa erikseen.

/\ VAROITUS! Jos poltin ei ole syttynyt, paina saadinnuppia ja
kadnna se takaisin asentoon 0. Odota 5 minuuttia, jotta kaasu ehtii
haihtua palotilasta. Sytyta sitten uudelleen.

d Min

Grillin sailyttaminen:

1. Sulje kaasupullon venttiili (katso kayttoohje).
2. Paina saadinnuppia ja kaanna se myotapaivaan asentoon 0.

/\ VAROITUS! Jos haluat kayttaa wokkia, poista ritila (osa 4) ja aseta
wok-rengas (osa 5).



Lista czesci

1 1 Grill
2 1 Plyta grillowa
3 1 Ruszt grillowy
4 1 Modutowy ruszt grillowy
5 1 Pierécien wok
6 2 Boczna potka
7 1 Rynienka na tluszcz
8 1 Uchwyt rynienki na ttuszcz
9 1T Wilot grilla
10 1 Stopka tylna lewa
" 1 Stopka przednia lewa
12 2 Stopka przednia
13 1 Przednie pokrycie
14 2 Koto
15 2 Kofpak kota
16 1 Uchwyt na butelke
1 Komplet rsub z materiatem montazowym

Roszczenia z tytutu rekojmi i gwarancja

Grill marki LANDMANN opuscit fabryke jako produkt
wysokiej jakosci w stanie sprawnym technicznie.

Oprdcz ustawowych zobowigzan gwarancyjnych
LANDMANN udziela dodatkowo rozszerzonej gwarancji
jakosci i odpornosci na korozje na nastepujace czesci:

Palnik 5 lat

Pokrywa 10 lat

Ruszt grillowy / ptyta 10 lat

Roszczenia z tytutu rekojmi i gwarancji sa generalnie
wykluczone w przypadku uzytkowania grilla niezgodnie z
przeznaczeniem oraz stosowania nieatestowanych srodkow
palnych. Odbarwienia, naloty rdzy lub lekkie odksztatcenia
czesci wystawionych na bezposrednie dziatanie ptomieni (ruszt
grillowy, ptyta grillowa, palniki) nie wptywaja na prawidtowe
dziatanie i nie uzasadniaja roszczen gwarancyjnych.

Prosimy przechowywa¢ dowod zakupu (paragon) w celu
dochodzenia ewentualnych roszczen z tytutu gwarancji lub rekojmi.

Ustawianie butli gazowej podczas
uzytkowania

Podczas uzytkowania butle gazowa mozna przechowywac w uchwycie
pod grillem podczas uzytkowania, o ile nie przekracza ona podanych
wymiardw maksymalnych (patrz strona 3). Wstawi¢ butle gazowg w
przewidzianew uchwycie na butle z gazem.

Wieksze butle gazowe mozna tez ustawi¢ poza grillem, o ile nie
przekraczaja one maksymalnej wysokosci 700 mm.

Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy jako firma LANDMANN GmbH & Co. Handels-
KG, Ze opisane tu urzadzenie gazowe odpowiada rozporzadzeniu (UE)
2016/426.

Zgodnos¢ zostata potwierdzona przez badanie typu zgodnie z norma
EN 498:2012.

Badanie typu przeprowadzita jednostka notyfikowana DBI.(2531).
Numer identyfikacyjny produktu: 2531CU-0083
Dalsze informacje mozna uzyska¢ od naszego dziatu serwisowego.



Stosowanie
Elementy funkcyjne (patrz strona 3):

B. Przycisk requlatora palnika gtéwnego

Uruchamianie grilla:
1. Otworzy¢ pokrywe zespotu grillowego (1).

2. Otworzy¢ zawor doptywu gazu na butli
gazowej (patrz instrukcja obstugi).

3. Kazdy palnik jest wyposazony we wiasny uktad zaptonowy,
ktory umozliwia oddzielne zapalanie palnika.
Nacisnac przycisk regulatora, trzymac go wcisnietym
i obréci¢ w lewo w pozycje MAX. (2). Rozlega sie
gtosne klikniecie zaptonu piezoelektrycznego.

4. Sprawdzi¢, czy palnik zapalit sie. Sprawdzi¢ ostroznie przez
ruszt grillowy, czy z palnika wydostaje sie ptomien.

5. Jezeli palnik sie nie zapali, nacisna¢ przycisk regulatora
i obrdci¢ go ponownie w pozycje 0. Odczeka¢ 5 minut
az do ulotnienia sie gazu z komory spalania.

6. Jezeli palnik zapalit sie, powtdrzy¢ opisane wyzej
czynnosci dla pozostatych palnikdw.

/\ OSTRZEZENIE! Otworzy¢ pokrywe podczas zaptonu.

/\ OSTRZEZENIE! Podczas zapalania palnikow nie pochylac sie nad
powierzchnig grillowania.

/\ OSTRZEZENIE! Kazdy palnik mozna zapali¢ oddzielnie.

/\ OSTRZEZENIE! Jezeli palnik sie nie zapali, nacisna¢ przycisk
regulatora i obrdci¢ go ponownie w pozycje 0. Odczeka¢ 5 minut az
do ulotnienia sie gazu z komory spalania. Nastepnie powtorzy¢ proces
zaptonu.

d Min

Wygaszanie grilla:

1. Zamknac¢ zawdr doptywu gazu na butli
gazowej (patrz instrukcja obstugi).

2. Nacisna¢ przycisk requlatora i obroci¢ go w prawo na pozycje 0.

/\ OSTRZEZENIE! W przypadku zamiaru uzycia woka nalezy wyja¢
ruszt grillowy (cze$¢ 4) i wtoz pierscien wok (czesc 5).



Seznam dil

1 1 Gril
2 1 Grilovaci deska
3 1 Grilovaci rost
4 1 Modulovy rost na rost
5 1 Wok ring
6 2 Bocni odkladaci plocha
7 1 Zasobnik tuku
8 1 DrZak nadoby k zachycovani tuku
9 1 Pfijem grilu
10 1 Podpérna noha vzadu vlevo
11 1 Podpérna noha vpredu vlevo
12 2 Podpérna noha vpravo
13 1 Predni krytina
14 2 Kolo
15 2 Krytka kolecka
16 1 Drzak lahvi
1 Sada $roubd s montaznim materialem

Naroky ze zaruky a zaruka

Vas gril LANDMANN opustil zavod jako kvalitni
vyrobek v technicky bezvadném stavu.

LANDMANN proto prebira nad ramec Vasich zakonnych
narok{ ze zaruky rozsifenou zaruku na kvalitu a trvanlivost
proti prorezavéni ocelovych hofak{i na nasledujici dily:

Horak 5 let
Viko 10 let

Grilovaci rost / deska 10 let

Naroky ze zaruky a garancni naroky jsou zasadné vylouceny
pfi pouZiti grilu, které neni v souladu s ur¢enym Ucelem, a
také pfi pouziti nepovolenych paliv. Zabarveni, narezavéni
nebo lehké zdeformovani dilli pfimo vystavenych plameniim
(grilovaci rost, grilovaci deska, hofak) neovliviiuji funkci a
nejsou proto diivodem k Zadnym naroklim ze zaruky.

Uschovejte prosim Vas doklad o zakoupeni pro pfipadné
uplatnéni narokd ze zaruky a garancnich naroka.

Umisténi plynové bomby béhem pouzivani

Plynova bomba mlze byt béhem pouZivani uschovana v drzaku pod
grilem, pokud nepfekroci uvedené maximalni rozméry (viz strana 3).
Plynovou bombu postavte do vyklenku v drzaku plynové lahve.

Vétsi plynové bomby Ize postavit také mimo gril, pokud nepfekroci
maximalni vySku 700 mm.

ES - prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, firma LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG, ze
zde popsané plynové zafizeni odpovida ustanoveni (EU) 2016/426.
Shoda byla prokazana zkouskou prototypu podle normy EN 498:2012.
Zkouska prototypu byla provedena notifikovanym mistem DBI.(2531).
Identifika¢ni ¢islo produktu: 2531CU-0083

Ohledné dal3ich informaci se obratte na nase servisni oddéleni.



Pouziti
Funk¢ni prvky (viz strana 3):

B. Regulacni knoflik hlavni hofak

Zprovoznéni grilu:
1. Otevfete viko grilovaci jednotky (1).

2. Otevrete pfivod plynu u plynové bomby (viz provozni navod).
3. KaZdy hotak je vybaven vlastnim zapalovacim
systémem a Ize ho tak jednotlivé zapalit.
Stisknéte knoflik regulatoru a otocte knoflikem regulatoru
proti sméru hodinovych rucicek na polohu MAX. (2) Je
slySet hlasity zvuk cvaknuti, to je Piezo zapalovani.
4. Zkontrolujte, zda byl hofak zapalen. K tomu Ucelu se opatrné
podivejte skrz grilovaci rost, zda z hofaku Slehaji plameny.
5. Pokud by hofak nebyl zapaleny, stisknéte knoflik
regulatoru a otocte ho opét do polohy 0. Pockejte 5
minut, aby mohl vyprchat plyn v prostoru hofaku.
6. Kdyz se hofak zapalil, opakujte vySe uvedené
kroky pro zbyvajici horaky.

/\ VAROVANI! Otevrete viko béhem procesu zapalovani.

/\ VAROVANI! Pii zapalovani hotaki se nenahybejte nad grilovaci
plochu.
/\ VAROVANI! Kazdy hoFak Ize zapélit jednotlivé.

/\ VAROVANI! Pokud by hofak nebyl zapaleny, stisknéte knoflik
regulatoru a otocte ho opét do polohy 0. Pockejte 5 minut, aby
mohl vyprchat plyn v prostoru hofaku. Nasledné proces zapalovani
opakuijte.

Ukonceni provozu grilu:

1. Uzavfete pfivod plynu u plynové bomby (viz provozni navod).

2. Stisknéte knoflik regulatoru a otocte ho ve sméru hodinovych
rucicek na polohu 0.

/\ VAROVANI! Pokud chcete pouzivat Wok, odstrarite rodt grilu (¢ast
4) a vlozte krouzek wok (¢ast 5).

d Min
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Seznam delov

1 1 Zar
2 1 Plo3¢a za Zar
3 1 ReSetkazazar
4 1 Modula reSetka za zar
5 1 Wok obro¢
6 2 Stranska odlagalna polica
7 1 Posoda za prestrezanje mas¢obe
8 1 Nosilec posode za prestrezanje mas¢obe
9 1 Vnos Zara
10 1 Podporna noga zadaj levo
" 1 Podporna noga spredaj levo
12 2 Podporna noga desno
13 1 Prednji pokrov
14 2 Kolo
15 2 Kolesni pokrov
16 1 Drzalo za steklenico
1 Komplet vijakov z montaznim materialom

Garancijski zahtevki in garancija

Vas kakovosten Zar Landmann je bil ob odpremi
iz tovarne tehnicno brezhiben.

Proizvajalec Landmann zaradi tega poleg zakonsko
dolocene garancije nudi Se razsirjeno garancijo za kakovost
in vzdrZljivost pred prerjavenjem za naslednje dele:

Gorilnik 5 let
Pokrov 10 let

Resetka za zar / plosca 10 let

Pri nepravilni uporabi Zara in pri uporabi nedovoljenih kuriv so
garancijski zahtevki praviloma izkljuceni. Sprememba barve,
pojav rje ali manjse deformacije delov, ki so neposredno
izpostavljeni plamenom (reSetka za Zar, plo3ca Zara,

gorilnik in pokrov gorilnika) ne vplivajo na delovanje Zara

in zanje ni mozno uveljavljati garancijskih zahtevkov.

Prosimo, shranite racun, saj ga boste morda pri
morebitnem uveljavljanju garancije potrebovali.

Namestitev plinske jeklene med uporabo

Plinsko jeklenko lahko med uporabo hranite v drzalo pod zarom, ce
ta ne presega navedenih maksimalnih mer (glejte stran 3). Plinsko
steklenico postavite v vdolbino, ki je v drZalu za plinsko steklenico.
Vecje plinske jeklenke lahko odloZite zunaj Zara, Ce niso visje kot
700 mm.

EU - Izjava o skladnosti

Mi, druzba LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG, izjavljamo, da na
tem mestu opisana plinska naprava izpolnjuje zahteve uredbe (EU)
2016/426.

Skisdnost je dokazana s preskusanjem vzorcev v skladu s standardoma
EN 498:2012.

Vzorce je peskusil priglaSeni organ DBI.(2531).
Identifikacijska Stevilka izdelka: 2531CU-0083
Za nadaljnje informacije se, prosimo, obrnite na naso servisno sluzbo.



Uporaba
Funkcijski elementi(glejte stran 3):

B. Regulacijski gumb za glavni gorilnik

Prva uporaba zara:
1. Odprite pokrov enote Zara (1).
2. Odprite dovod plina na plinski jeklenki

(glejte navodilo za uporabo).

3. Vsak gorilnik je opremjen s svojim sistemom
za vZig in ga je mogoce z njim prizgati.
Pritisnite regulacijski gumb, drzite ga pritisnjenega
in ga zasukajte v levo v lego MAX (2). Pri tem boste
zaslidali glasen zvok, ki ga povzroCi piezo vZig.

4. Preverite, ali se je gorilnik prizgal. Pri tem previdno poglejte
skozi reSetko za Zar, ali plameni segajo iz gorilnika.

5. Ce se gorilnik ni priZgal, pritisnite regulacijski gumb
in ga zasukajte nazaj v lego 0. PoCakajte 5 minut,
da se plin odstrani iz gorilnega prostora.

6. Ce se je gorilnik prizgal, ponovite opisane
korake za ostale gorilnike.

/\ OPOZORILO! Med vziganjem odprite pokrov.

/\ OPOZORILO! Med viiganjem gorilnika se ne sklanjajte nad
povrdino za pecenje na Zaru.

/\ OPOZORILO! Vsak gorilnik je mogoce prizgati posami¢no.

/\ OPOZORILO! Ce se gorilnik ni prizgal, pritisnite regulacijski gumb
in ga zasukajte nazaj v lego 0. PoCakajte 5 minut, da se plin odstrani
iz gorilnega prostora. Nato ponovite postopek priziganja.

Prekinitev delovanja zara:

1. Zaprite dovod plina na jeklenki (glejte navodilo za uporabo).
2. Pritisnite regulacijski gumb in ga zasukajte v desno v lego 0.

/\ OPOZORILO! Ce uporabljate vok, odstranite resetko resetke (4.
del) in vstavite obro¢ wok (5. del).

d Min
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Zoznam dielov

1 1 Gril
2 1 Grilovacia platnia
3 1 Grilovaci rost
4 1 Modulovy mriezkovy rost
5 1 Wok prsten
6 2 Bocna odkladacia policka
7 1 Miska na zachytavanie tuku
8 1 Drziak misky na zachytavanie tuku
9 1 Prijem grilu
10 1 Oporna noha vzadu vlavo
" 1 Oporna noha vpredu vlavo
12 2 Oporna noha vpravo
13 1 Predné zakrytie
14 2 Koleso
15 2 Krytka kolesa
16 1 Driiak na fladu
1 Skrutkovacia stiprava s montaznym materialom

Naroky na zaruku a rucenie

Vas gril LANDMANN opustil zavod ako kvalitny
produkt v technicky bezchybnom stave.

Spolocnost LANDMANN preto prebera vase zakonné
naroky na rucenie ako rozsirenu zaruku na kvalitu a
trvanlivost voci prehrdzaveniu na nasledovné diely:

Horak 5 rokov
Veko 10 rokov
Grilovaci rost/Platna 10 rokov

Naroky na zaruku a rucenie sd zasadne vylicené pri pouzivani
grilu v rozpore s urcenim, ako aj pri pouzivani nedovolenych
prostriedkov na horenie. Sfarbenie, nahrdzavenie alebo

lahka deformacia dielov priamo vystavenych plamefiom
(grilovaci rost, grilovacia platia, horak) neovplyviiuju funkciu
a preto neoddvodiuju Ziadne naroky na rucenie.

Pre pripadné uplatnenie narokov na zaruku a rucenie
si, prosim, uschovajte vas doklad o kupe.

Umiestnenie plynovej flase pocas pouzivania

Plynova flaSa sa moze pocas pouzivania skladovat v drziaku pod
grilom, pokial sa tieto uvedené maximalne rozmery (pozri stranu 3)
neprekrocia. Postavte plynovi fladu do na to uréeného vyhlbenia v
drziaku na plynovu flasu.

Vadsie plynové flase sa mdzu okrem toho instalovat mimo gilu, pokial
tieto neprekrocia maximalnu vysku 700 mm.

ES — Vyhlasenie o zhode
Tymto my, firma LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG vyhlasujeme,
Ze tu opisany plynovy pristroj zodpoveda nariadeniu (EU) 2016/426.

Zhoda bola preukazana prostrednictvom skasky konstrukéného vzoru
podla normy EN 498:2012.

Skuska konstrukéného vzoru bola wvykonana prostrednictvom
notifikovaného miesta DBL.(2531).

Identifikacné islo produktu: 2531CU-0083
Pre dalSie informacie sa obratte, prosim, na nase servisné oddelenie.



Pouzitie
Funkéné prvky (pozri stranu 3):

B. Regulacné tlacidlo hlavného hordka

Uvedenie grilu do prevadzky:
1. Otvorte veko grilovace] jednotky (1).

2. Otvorte privod plynu na plynovej flasi (pozri navod na obsluhu).
3. KaZdy horak je vybaveny vlastnym zapalovacim

systémom a da sa tym jednotlivo zapalit.

Stlacte regulacné tlacidlo, podrzte ho stlacené a otocte

ho proti smeru hodinovych ruciciek na poziciu MAX. (2).

Je pocut kliknutie, to je piezoelektrické zapalovanie.

4. Skontroluijte, Ci bol horak zapaleny. Na to sa pozrite
opatrne cez grilovaci rost, ¢i plamene $lahaju z horaka.

5. Ak by sa horak nemal zapalit, stlacte requlacné tlacidlo
a otoCte ho znova do polohy 0. Pockajte 5 mindt, aby
sa mohol plyn v spalovacom priestore vyparit.

6. Ak sa horak zapali, zopakuijte hore uvedené
kroky pre zvysné horaky.

/\ VAROVANIE! Pocas zapalovania otvorte veko.

/\ VAROVANIE! Pocas zapalovania hordka sa nezohybajte nad
plochu na grilovanie..

/\ VAROVANIE! Kazdy horak sa moze zapalit jednotlivo.

/\ VAROVANIE! Ak by sa hordk nemal zapalit, stlacte requlacné
tlacidlo a otoCte ho znova do polohy 0. Pockajte 5 minut, aby sa mohol
plyn v spalovacom priestore vyparit. Nasledne zopakujte zapalovanie.

Odstavenie grilu z prevadzky:

1. Zatvorte privod plynu na plynovej flasi (pozri navod na obsluhu).

2. Stlacte requlacné tlacidlo a otocte ho v smere hodinovych ruciciek
na poziciu 0.

/\ VAROVANIE! Ak chcete pouzit wok, vyberte mriezku mriezky (¢ast
4) a vlozte kruzok wok (cast 5).

d Min

31



Alkatrészlista
s | ob [Megneveris
1 1 Grill
2 1 Grill-lap
3 1 Grillracs
4 1 Modulaljon a grillracsot
5 1 Wok gy(r(
6 2 0Oldals6 lerako
7 1 Zsirfogo talca
8 1 Zsirfogo talca tartdja
9 1 Grill bevitel
10 1 Bal hatsd kitamasztolab
" 1 Bal els6 kitamasztdlab
12 2 Jobb kitamasztélab
13 1 Ahomlokzat boritasa
14 2 Kerék
15 2 Keréksapka
16 1 Palacktartd
1

Csavarkészlet a szerelési anyagokkal

Szavatossagi igények és garancia

A LANDMANN grillsiité a gyarat minéségi termékként,
miiszakilag kifogastalan allapotban hagyta el.

Ezért a LANDMANN a torvényes szavatossagon tul
atrozsdasodas ellen kiterjesztett minGségi és tartossagi
garanciat nyujt az alabbi alkatrészekre:

Ego 5 év
Fedél 10 év

Grillracs / Lemez 10 év

Nem engedélyezett tiizel6anyag vagy a grillsité nem
rendeltetésszer(i haszndlata esetén a szavatossagi és garancialis
igényeket alapvet6en kizarjuk. A langgal kozvetleniil érintkezd
alkatrészek (grillracs, grill-lemez, ég6) elszinezédése, rozsdasodasa
vagy enyhe deformacidja nem befolyasolja kedvezétleniil a
mikadést, ezért ilyen esetekben a garanciaigény nem indokolt.

Az esetleges garancialis vagy szavatossagi igény
érvényesitéséhez drizze meg a vasarlasi bizonylatot.

A gazpalack elhelyezése a hasznalat soran

A gazpalackot a tartoban a grill alatt lehet tarolni hasznalat kézben,
amig méretei nem Iépik til a megengedett maximalis értéket (Iasd:
3. oldal). Helyezze a gazpalackot a gazpalack tartojaban talalhaté
mélyedésbe.

A nagyobb gazpalackokat a grillstitén kivilre is allithatja, ha ezek
legnagyobb magassaga nem Iépi til a 700 mm-t.

EK-megfelel6ségi nyilatkozat

A LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG kijelenti, hogy az itt
bemutatott gazkésziilék az (EU) 2016/426 rendeletnek megfelel.

A megfeleldséget az EN 498:2012 szabvanyok szerinti tipusvizsgalat
igazolja.

A tipusvizsgalatot az DBI.(2531) bejelentett szervezet végezte el.
Termék azonositoszama: 2531CU-0083

Tovabbi informacidért forduljon a szolgaltatasi osztalyunkhoz.



Alkalmazas
Miikodteto elemek (lasd: 3. oldal):

B. F6égd szabalyozdgombja

A grillsiitdé Gizembe helyezése:
1. Nyissa fel a grillegység fedelét (1).

2. Nyissa ki a gazellatast a gazpalackon (lasd: Hasznalati Gtmutato).

3. Minden égd sajat gyujtérendszerrel rendelkezik,
és igy egyesével begyujthatok.
Nyomja meg a szabalyozé gombot, tartsa lenyomva
és tekerje balra a MAX helyzetbe (2). Egy hangos
kattanas hallhato, ez a piezoelektromos gydijtas.

4. Ellendrizze, hogy az ég6 meggyulladt-e. Ehhez
nézzen Gvatosan a grillracson keresztil és gy6zodjon
meg, hogy lathatdok-e langok az ég6nél.

5. Amennyiben az ég6 nem gyulladt be, nyomja meg a
szabalyozd gombot és tekerje ismét a 0 helyzetbe. Varjon
5 percet, hogy elillanhasson a gaz az égéstérben.

6. Amennyiben begyulladt az égd, ismételje meg
a fenti lépéseket a tobbi égdnél is.

/A FIGYELEM! Nyissa fel a fedelet a gyujtasi folyamat soran.

/\ FIGYELEM! Az ég6 meggyljtasa kozben ne hajoljon a grillez6
fellilet folé.

/\ FIGYELEM! Minden ég6 egyesével begyujthatd.

/\ FIGYELEM! Amennyiben az ég6 nem gyulladt be, nyomja meg a
szabalyozé gombot és tekerje ismét a 0 helyzetbe. Varjon 5 percet,
hogy elillanhasson a gaz az égéstérben. Ezutan ismételje meg a
gyujtasi folyamatot.

d Min

A grillsiito Gizemen kiviil helyezése:

1. Zarja el a gazellatast a gazpalackon (lasd: Hasznalati dtmutato).
2. Nyomja meg a szabalyoz6 gombot és tekerje jobbra a 0 helyzetbe.

/\ FIGYELEM! Wok hasznélata esetén vegye le a racsrostélyt (4. rész)
és helyezze be a wok gyiriit (5. rész).



Lista de componenta

(ot | catate | Denumire
1

1 Gratar
2 1 Placa de prajit alimente
3 1 Gratar pentru alimente
4 1 Gratar pentru gratar
5 1 Inel wok
6 2 Masa de depozitare laterala
7 1 Vas pentru captarea grasimii
8 1 Suport tava pentru captarea grasimii
9 1 Aportul la gratar
10 1 Picior de rezemare stanga spate
11 1 Picior de rezemare stanga fata
12 2 Picior de rezemare dreapta
13 1 Acoperire frontala
14 2 Roatd
15 2 Capac de roata
16 1 Suport butelie
1 Set de suruburi cu material de montaj

Revendicari in cadrul garantiei si garantia

Gratarul LANDMANN a parasit uzina ca un produs de calitate,
intr-o stare impecabila din punct de vedere tehnic.

Din acest motiv, dincolo de cerintele legale de garantie firma
LANDMANN acorda o garantie extinsa pentru calitate si de
rezistenta la gaurire prin coroziune pentru urmatoarele piese:

Arzator 5 ani
Capac 10 ani
Gratar pentru alimente / placa 10 ani

Drepturile legate de garantie sunt anulate in cazul utilizarii
neconforme cu destinatie cat si la utilizarea unor combustibili
care nu au fost aprobati. Colorarile, depunerile de rugina sau
deformadrile minore a pieselor expuse direct la flacari (gratar
pentru alimente, placa gratar, arzator) nu afecteaza functionarea
si astfel nu pot constitui motive de reclamatii in cadrul garantiei.

Pastrati documentele platii pentru o eventuald apelare la garantie.

Amplasarea buteliei de gaz in timpul
utilizarii

In timpul utilizarii butelia de gaz poate fi pastrata in suport sub gratar
in timpul utilizarii, daca butelia nu depaseste dimensiunile maxime
specificate (vezi pagina 3). Asezati butelia de gaz in locasul prevazut
in suportul sticlei de gaz.

Buteliile de gaz mai mari pot fi amplasate si in afara gratarului, cu
conditia sa nu depdseasca inaltimea maxima de 700 mm.

Declaratia de conformitate CE

Prin prezenta firma LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG declara
ca aparatul cu gaz descris aici indeplineste cerintele Hotararii (EU)
2016/426.

Conformitatea a fost atestata cu o examinare de tip conform normei
EN 498:2012.

Examinarea de tip a fost efectuata de organul notificat DBI.(2531).
Numadr identificare produs: 2531CU-0083
Pentru mai multe informatii adresati-va sectiei noastre de service.



Utilizarea
Elemente functionale (vezi pagina 3):

B. Buton de reglare arzator principal

Punerea gratarului in functiune:
1. Deschideti capacul unitatii gratar (1).

2. Deschideti alimentarea cu gaz la butelia de
gaz (vezi instructiunile de utilizare)..
3. Fiecare arzator este echipat cu un sistem propriu de aprindere
si astfel permite o aprindere separatd pentru fiecare.
Apadsati butonul de reglare si rotiti-l in sens opus acelor
de ceas in pozitia MAX. (2) Trebuie sa se auda un declic,
acesta este sunetul aprinzatorului piezoelectric.
4. Verificati daca arzatorul a fost aprins. Pentru aceasta uitati-va cu
grija prin gratarul pentru alimente daca ies flacari din arzator.
5. Daca arzatorul nu s-a aprins, apasati butonul de reglare si
rotiti-l din nou in pozitia 0. Asteptati 5 minute, pentru ca
gazul din spatiul de aprindere sa poata sa se evapore.
6. Daca arzatorul s-a aprins repetati pasii pentru restul arzatorilor.

/\ AVERTIZARE! Deschideti capacul in timpul procedurii de
aprindere.

/\ AVERTIZARE! in timpul aprinderii arzatorului nu va apucati
deasupra gratarului.

/\ AVERTIZARE! Fiecare arzator poate fi aprins separat.

/\ AVERTIZARE! Daca arzitorul nu s-a aprins, apdsati butonul de
reglare si rotiti-l din nou in pozitia 0. Asteptati 5 minute, pentru ca
gazul din spatiul de aprindere sd poata sa se evapore. Apoi repetafi
procedura de aprindere.

Scoaterea din functiune a gratarului:
1. nchideti alimentarea cu gaz la butelia de
gaz (vezi instructiunile de utilizare).

2. Apasati butonul de reglare si rotiti-l in sensul acelor de ceas in
pozitia 0.

/\ AVERTIZARE! Daca doriti sa folositi un wok, scoateti gritarul
(partea 4) si introduceti inelul wok (partea 5).

d Min
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CnucbK Ha YyacTuTe

mm HaumeHoBaHue

1 1 lpun
2 1 Tnoya Ha rpuna
3 1 Ckapa Ha rpuna
4 1 MopynHa petuetka 3a rpun
5 1 Wok npbcreH
6 2 (CTpaHnyHa nocraska
7 1 TaBuyka 3a CbOMpaHe Ha Ma3HNHa
8 1 [bpxay Ha TaBN4KaTa 3a CbbUpaHe Ha Ma3HUHA
9 1 lpuem Ha ckapa
10 1 TonnopeH kpak 0T3af OTNABO
" 1 lMomnopeH kpak oTnpes oT/IABO
12 2 TloLnopeH Kpak, OTAACHO
13 1 TpeaHa nokpuska
14 2 Koneno
15 2 Kanayka Ha koneno
16 1 [Obpxady 3a bymunkn
1

KomnnekT BUHTOBE C MOHTaXeH Marepuan

WckoBe 3a npepocTaBAHe Ha
rapaHuua n rapaHuus

Bawmar rpun LANDMANN e n3na3b/1 0T 3aBofa-Npon3BoguTeN Kato
MPOAYKT C BUCOKO Ka4eCTBO B TEXHNYECKI U3MPABHO CbCTOAHME.

3aT0Ba - U3BbH pernameHTUpaHnTe oT 3aKOHa 1CKoBe
3a npefocraBsaHe Ha rapanuma - LANDMANN noema

pasLUnpeHa rapaHLna 3a Ka4ecTso 1 U3LPbLXNNBOCT

CpeLLy Kopo3us 3a CIefHUTe YacTn:

lfopenka 5 roguHu
Kanak 10 rognHm
Ckapa Ha rpuna / lnoya 10 roguHu

Mo NpUHLLAN, NPY U3MNOJ3BaHE Ha rpuUNia He NO NpeaHa3HayeHNe,
KaKTo W NMpu U3Moi3BaHe Ha Hepa3peLleHn ropuBa, NpeTeHLunTe
3a NpefoCTaBsAHe Ha rapaHuMs ca U3ktoyeHu. NpoMeHAHETo Ha
LBETa, PbXAACBAHETO UK 1EKOTO iehOPMUPaAHE Ha N3NOKEHUTE
LVPEKTHO Ha OMbHA YacTh (Ckapa Ha rpuna, naoya Ha rpuna,
ropesika) He BAMAAT OTPULLATENHO Ha (DYHKLNOHPAHETO 1 3aTOBa
He Npe/CTaBABAT OCHOBaHIe 33 NpeasBABaHe HA MCKOBE.

3a eBeHTyasHO NpeAABABaHE Ha UCKOBE 3a NPeaoCTaBAHe
Ha rapaHLu1 3anaseTe KacoBaTa benexka.

Pa3nonoxeHue Ha ra3oBarta OyTunka no
Bpeme Ha ynotpeba

Mo Bpeme Ha ynoTpeba rasoBaTta OyTuika MOXe fa Ce CbXpaHABa
AbpXaya nof, peluetkara no Bpeme Ha ynorpeba, HO CaMO ako He
HAOXBbP/IA MOCOYEHNA MakCUMareH pa3mep (BX CTpaHuua 3).
MocTaBeTe ra3oBaTa OyTuiKa B NpefBUeHNa 3a LenTa npefBiaeHa
B Abpkaya Ha OyTunkara.

[To-ronemute razosu 6yTVIJ'IKI/I Morat fia ce NOoCTaBAT 1 U3BBH rpuna,
aKo He HaXBbPNAT MaKCUMasHaTa BUCOYMHA 0T 700 mm.

|

Jeknapauus 3a cboTBeTCcTBUE Ha EO

C Hacrosawoto LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG aeknapupa, ye
ONMUCAHIAT ra30B ypef 0TroBaps Ha U3MCKkBaHUATa Ha PernameHT (EC)
2016/426.

CbOTBETCTBMETO € [0Ka3aHO Ype3 n3CiefBaHe Ha TUMa CbracHo
craHgapt EN 498:2012.

/3cnenBaHeTo Ha Tna e npoBefeHo oT HoTudmLMpaHua opraH DBI.
(2531).

NaoeHTndukaunorneH Homep Ha npogykTa: 2531CU-0083

3a gonbaHUTeNHa UHopMaLNa ce 0ObpHETe KbM HallMs CepBi3eH
oTaen.



lpenHasHauyeHue
®yHKLUMOHaNHN eneMeHTH (BUX CTpaHuua 3):

B. Perynartop 3a rnasHarta ropeska

lNyckaHe Ha rpuna:
1. OTBOpeTe kanaka Ha rpuna (1).

2. OtBOpeTe NoAaBaHeTo Ha ras oT ra3osara
byTuka (BUX pbkoBOACTBOTO 3a paboTa).

3. BcAka oT ropesikute e 06opyaBaHa CbC
CaMOCTOATENHA 3anannTenHa cucrema u
CNlefl0BaTe/HO MOXe fia Ce Nanu NOOTAENHO.
HaTucHeTe perynatopa, 3aApbXTe ro HaTUCHAT U 1o
3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHIKOBATA CTPEsKa B NO3ULNA
MAX (2). Yysa ce LipakBaHe 0T N1e30 3anankara.

4. TpoBepeTe fanu e 3anaseHa ropeskara.
BHUMaTeNHO nornefHeTe Npe3 ckapata Ha rpuna
[anu U3n13aT Nnamblin T ropeskarta.

5. Ako ropefikaTa He e 3ananeHa, HaTUCHeTe perynatopa u
OTHOBO r0 3aBbpTeTe B No31uua 0. U3yakaiite 5 MIAHYTY,
3a 13 MOXe ra3bT B ropiBHaTa kamepa [ia ce pascee.

6. Ako ropesikata e 3anajieHa, NOBTOpeTe OnncaHnTe
Nno-rope CTbhkn 1 3a 0CTaHaNnTe ropesnku.

/A NPEQYNPEXAEHNE!! OTBopere kamaka M0 BpeMe Ha
npouenypara no 3anajsaHe.

A MPEAYNPEXAEHWUE!! Mo Bpeme Ha 3ananBaHeTo Ha ropenkure
He ce HaBeX[aiTe Haf, NOBbPXHOCTTA Ha rpuna.

A MPEAYNPEXAEHWUE!! Bcaka ropeska Mmoxe pda ce nanu
NOOTAENHO.

A MPEAYNPEXAEHWE!! Ako ropenkara He e 3anafeHa, HaTucHere
perynatopa W OTHOBO Tr0 3aBbpTete B no3uuna 0. W3vyakaite 5
MUHYTH, 3@ 4@ MOXe ra3bT B ropuBHaTa Kamepa Aa ce pascee. Ceq
TOBa NOBTOpPETe npoLiesyparta no 3anasnsaHe.

Cnupal-le Ha rpuna:

1. 3aTBOpeTe NMoAaBaHeTO Ha ra3 Ha ra3oBara
byTuka (BUX pbKoBOACTBOTO 3a paboTa).

2. Hatucuete perynatopa W T0 3aBbpTeTe Mo MOCOKA Ha
4aCoBHMKOBATa CTpesika B no3uuus 0.

A MPEOYNPEXAEHUE!! Ako nckate fia n3non3sate yok, n3agere
peLLeTKaTa Ha peLueTkaTa (4acT 4) u nocTaBeTe NpbCTeHa Ha Yok (Yact
5).
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Popis dijelova

Jamstvena prava i garancija

Vas rostilj tvrtke LANDMANN IZAV§AO JE IZ TVORNICE KAO
KVALITETAN PROIZVOD U TEHNICKI BESPRIJEKORNOM STANJU.

1 1 Rostilj
5 1 Ploca rostilja §TOGA LANDMANN preuzima povrh”va5|h ;akoqsk|h
. — jamstvenih prava i proSirenu garanciju kvalitete i
3 1 Resetka rostilja garanciju na prohrdavanje na sljedece dijelove:
4 1 Module grill redetke ) :
5 1 Wok prsten plamenik 5 godina
6 2 Bocna polica za odlaganje poklopac 10 godina
7 1 Posuda za prikupljanje masnoce resetka rostilja / ploca 10 godina
8 1 Drzac posude za prikupljanje masnoce . . . L i .
— Prava iz osnove jamstva i garancije nacelno su iskljucena u slucaju

9 1 Unos rostilja nepravilne uporabe rostilja, kao i u slucaju uporabe nedopustenih
10 1 Straznja lijeva potporna noga goriva. Promjena boje, nakupljanje ¢ade ili blaga deformacija
1 1 Prednia li " dijelova koji su izravno izloZeni plamenu (reSetka rostilja, ploca

rednja fjeva potporna noga rostilja, plamenik) ne utjecu nepovoljno na funkciju te stoga ne
12 2 Desna potporna noga mogu biti osnova za potrazivanje bilo kakvih prava iz garancije.
13 1 Prednja obloga Molimo vas da eventualno ostvarivanje prava iz osnove
14 2 Kota¢ garancije ili jamstva sacuvate racun o kupniji.
15 2 Naplatak
16 1 Drzalza bocu

1 komplet vijaka s montaznim materijalom

Postavljanje plinske boce tijekom koristenja

Plinska boca moze se tijekom upotrebe pohraniti u drzaC ispod rostilja,
ako ne prekoracuje navedene maksimalne dimenzije (vidi stranicu 3).
Postavite plinsku bocu u udubljenje u drZacu za bocu.

Vece plinske boce mogu biti postavijene i izvan rostilja ukoliko ne
prekoraCuju maksimalnu visinu od 700 mm.

EZ izjava o sukladnosti
Ovime mi, tvrtka LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG, izjavljujemo
da opisani plinski uredaj odgovara Uredbi (EU) 2016/426.

Sukladnost se dokazuje tipskim ispitivanjem prema normama EN
498:2012.

Tipsko ispitivanje provedeno je od prijavljenog tijela DBI.(2531).
Identifikacijski broj proizvoda: 2531CU-0083

Za dodatne informacije obratite se nasem odjelu za poslijeprodajne
usluge (Service).



Uporaba
Funkcijski elementi (vidi stranicu 3):

B. Regulacijski gumb glavnog plamenika

Stavljanje rostilja u pogon:
1. Otvorite poklopac jedinice rostilja (1).

2. Otvorite dovod plina na plinskoj boci (vidi upute za uporabu).
3. Svaki plamenik opremljen je svojim sustavom
paljenja te se stoga moze pojedinacno upaliti.
Pritisnite regulacijski gumb, drZite ga pritisnutim i okrenite
ga suprotno smjeru kazaljki sata u polozaj MAX. (2) Cuje
se glasan zvuk "klak", to se oglasava Piezo paljenje.
4. Provjerite je li se plamenik upalio. U tu svrhu oprezno pogledajte
kroz reSetku rostilja, izlaze li plamenovi iz plamenika.
5. Ako se plamenik nije upalio, pritisnite regulacijski gumb
i okrenite ga ponovno u poloZaj 0. Pricekajte 5 minuta,
kako bi plin mogao ishlapiti iz prostora gorenja.
6. Ako se plamenik upalio, ponovite gore navedene
korake za preostale plamenike.

/A UPOZORENJE! Otvorite poklopac tijekom postupka paljenja.

/\ UPOZORENJE! Tijekom paljenja plamenika ne naginjite se iznad
povrsine rostilja.

/\ UPOZORENJE! Svaki plamenik se moZe pojedina¢no upaliti.

/\ UPOZORENJE! Ako se plamenik nije upalio, pritisnite regulacijski
gumb i okrenite ga ponovno u polozaj 0. Pricekajte 5 minuta, kako

bi plin mogao ishlapiti iz prostora gorenja. Nakon toga ponovite
postupak paljenja.

Stavljanje rostilja van pogona:

1. Zatvorite dovod plina na plinskoj boci (vidi upute za uporabu)

2. Pritisnite regulacijski gumb i okrenite ga u smjeru kazaljki sata u
polozaj 0.

/\ UPOZORENJE! Ako 7elite koristiti wok, uklonite resetku za rostil]
(dio 4) i umetnite prsten wok (dio 5).
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Parca Listesi

1 1 Mangal
2 1 Mangal levhasi
3 1 lzgara
4 1 Modil 1zgara 1zgarasl
5 1 Wok yiizik
6 2 Yantezgah
7 1 Yag toplama tepsisi
8 1 Yag toplama tepsisi tutucusu
9 1 lzgara alimi
10 1 Destek - arka, sol
1 1 Destek - on, sol
12 2 Destek, sag
13 1 Onkaplama
14 2 Tekerlek
15 2 Tekerlek kapag:
16 1 Sise tutucu
1 Vida seti ile montaj elemanlari

Teminat Talebi ve Garanti

LANDMANN mangaliniz kalite diriinGi olarak teknik yonden
miikemmel bir durumda fabrikadan cikmistir.

Bu nedenle LANDMANN yasal teminat taleplerinizin disinda
asagidaki parcalarin paslanma sonucu delinmesine karsi
ek bir kalite ve dayaniklilik garantisini sunmaktadr:

(011 ¢ 5yl
Kapak 10 yil

Izgara / plaka 10 yil

Mangalin amag disi kullanimi ve onaylanmamis yakitlarin kullanimi
durumunda teminat ya da garanti talep edilemez. Dogrudan alevlere
maruz kalan parcalarda (1zgara, plaka, ocak) meydana gelen renk
degisimi, ylzeysel paslanma veya hafif sekil degisimi fonksiyonu
etkilemedigi icin herhangi bir garanti talebini hakli kilmaz.

Olasi teminat veya garanti taleplerinin iddia
edilmesi icin faturayi saklayin.

Kullanim esnasinda gaz tipinin
yerlestirilmesi

Gaz tlpl azami boyutlar (bkz. sayfa 3) asmadigi sirece kullanim
sirasinda 1zgara altinda tutucuya yerlestirilebilir. Gaz tlipunii araba
tabaninda verilen girintiye yerlestirin.

Daha biiyik gaz tiipleri maksimum ytikseklik olan 700 mm'yi asmadig
surece mangalin digina da yerlegtirilebilir.

AT Uygunluk Beyani

LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG olarak burada tarif edilen gaz
yakan cihazin (AT) 2016/426 sayili yonetmelige uygunlugunu beyan
ediyoruz.

Uygunluk EN 498:2012 standartlari geregince bir tip incelemesi
araciligiyla tespit edilmistir.

Tip incelemesi DBI.(2531) tarafindan onaylanmig kurulus olarak
yerine getirilmistir.

Urtin taniticl numarast: 2531CU-0083

Daha fazla bilgi iin lutfen servis departmanimiza danisin.



Kullanim Amaci
Fonksiyon elemanlar (bkz. sayfa 3):

B. Ana ocak ayar digmesi

Mangalin Kullanima Hazirlanmasi:
1. Mangal biriminin kapagini agin (1).

2. Gaz tlpiindeki vanayi acin (bkz. kullanim kilavuzu).

3. Her bir ocagin kendi atesleme sistemi olup tek olarak ateslenebilir.
Ayar diigmesine basip onu basili tutun ve ayar digmesini
sola cevirerek MAX konumuna getirin. (2) Yiiksek bir tikirti
sesi duyulacak - bu ses piezo atesleme sisteminden ¢ikar.

4. Ocagin ateslenip ateslenmedigini kontrol
edin. Dikkatlice 1zgaradan bakarak ocaktan
alevlerin ¢ikip ctkmadigini kontrol edin.

5. Ocak ateslenmedigi takdirde ayar diigmesine
basip onu tekrar 0 pozisyonuna cevirin. Yanma
odasindaki gazin u¢masi icin 5 dakika bekleyin.

6. Ocak ateslendiyse yukaridaki adimlar
kalan ocaklar icin tekrarlayin.

/\ UYARI! Atesleme islemi sirasinda kapagi agik tutun.
/\ UYARI! Ocaklan ateslerken gril alaninin iizerine egilmeyin.
/\ UYARI! Her bir ocak tek tek ateslenebilir.

/\ UYARI! Ocak ateslenmedigi takdirde ayar diigmesine basip onu
tekrar 0 pozisyonuna cevirin. Yanma odasindaki gazin u¢masi igin 5
dakika bekleyin. Sonra atesleme islemini tekrarlayin.

Mangalin Devreden Cikariimasi:

1. Gaz tlipindeki vanayr kapatin (bkz. kullanim kilavuzu).
2. Ayar diigmesine basin ve onu saga gevirerek 0 pozisyonuna getirin.

/\ UYARI! Eger bir wok tava kullanmak isterseniz, 1zgara 1zgaray!
¢ikarin (boliim 4) ve wok halkasini yerlegtirin (bolim 5).
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Ailota avtaAAaKTIKWV

1 1 Wnotaptd
2 1 NAdka Ynoiparog
3 1 Xxdpa Ynoipatog
4 1 Rath oxapa modular
5 1 AaktoAoc
6 2 NAevpikd padt
7 1 Aekdvn ouykévipwong Aimoug
8 1 Bdon Aek&vng ouykévtpwaong Aimoug
9 1 Ewaywyn oxapag
10 1 Nodt otipiéng miow aplotepd
1 1 N6t otipi€ng UmpooTd aplotepd
12 2 NodLotpigng 6e€la
13 1 Npwin kGAuyn
14 2 Pdda
15 2 KdAvppa podag
16 1 0ikn GLaAng
1

et Bideg pe LAIKA ouvappoAdynong

NOpMLuN €yyunon Kat eyyunon KataoKeLaoTi)
H Ynotapid oagc LANDMANN mtapadobnke and to epyootacio
WG TTOLOTIKG TIPOIOV O€ TEXVIKA GpTIa KATAaTaoN.

H LANDMANN mapéxel EMOPEVWC, TEPAV TNG VOULUNG
eyyonong, pia mpdobetn eyyonon moldTNTAC Kat avtoxrg
otnv o€eibwon yia ta akdAovba €aptrpara:

Kavotipag 5 €t

Karmaku 10 €mn

Zxapa Pnoiparog / mAaka 10 €

AmokAgiovtal aflwoELC TTIOU ATIOPPEOUV AT T VOMIUN Kal
€PYOOTACIAKN EyyOnon O€ MEPIMTWON Wr) EVOESELYUEVNC
XPHoNE TS Ynotaptdg kabwg kat Xpriong pn eyKEKPIUEVWY
kauoipwv. O anoxpwHatiopos n ehadpd ofeidwon f n eAadppd
napapopdwon twv e§aptnudtwy mou ektiBevtat amevbeiag
oTIC HAGyeC (oxdpa, TAAKa, kauoTrpeQ) dev emnpeddouv T
Aettoupyia kat w¢ ek To0Tou dev BepeAwvouV aglwaoelC.

®uAdtTe To TAPACTATIKO AYOPAC YIal TIC TIEPUTTWOELS
VOLIUNG 1) €py00Tactakic eyyonong.

0éon ¢ PpLaAng agpiov katd tnv xpron

H d1dAn agpiov pmopei va amobnkeutei otn Orikn Katw and tn oxapa
katd tn xprion, €boocov autd dev umepPaivel TIC avadePOUEVEC
HéyloTeC dlaotaoelc (BAéme oeAida 3). TomoBetiote ™ IAAn aepiou
otnv €001 ToU TapéxeTal otn Brkn ¢ GLaAng agpiou.

Ot dLaAec aepiou peyaritepou peyéBoug umopoulv va tomobetouval
Kat €KTO¢ TG Ynotaplag, £pocov 1o UPog Toug dev umepPaivel T0
HEYLoTO emTpemOpevo UPog Twy 700 mm.

AfAwaon cuppopdwong EK

Me tnv mapovoa dnAwvoule, ott n etaipeia LANDMANN GmbH & Co.
Handels-KG, 6tt n ouokeur| agpiov mou Teptypadetal 5w IKAVOTOLE
TOV Kavovioud (EE) 2016/426.

H ouppdpdwon Exet amodelyOel pe pia e€etaon OOV GUPGWVA pE Ta
npotuma EN 498:2012.

H e€¢taon tumou mpaypatomoliBnke amod ToV KOWOTIOINUEVO OPYAVIOHO
DBI.(2531).

Ap1Bu6¢ avayvwplong mpoioviog: 2531CU-0083

MNa meplogotepeC mAnpodopieg anevbuvBeite oto TpRpa o€pPIC ™G
€TAIPEIQg Mag.



Xpnon
Ztowyeia Asttoupyiag (BAéne oeAida 3):

B. Koupmi puBuioth kbptou kavotripa

0¢on Pnotaplag o Asttoupyia:

1.
2.

Avoite To kamaki tng povadag Pnotaptdg (1).

Avoitte v Tapoxr agpiov otn GLaAn agpiov
(BAéme 0dnyieg Aettoupyiag).

. Kdbe kavotrpag eival e¢omAiopévog pe Stkd Tou cUOTNHA

avadAegne kat €tot umopei va avayel avetaptnra.

MNatoTe To KoUK TOU PUBMLOTH, KPATAOTE TO TTATNWEVO Kal
TEPLOTPEYPTE TO aplotepdatpoda ot B<on MAX (2). Oa akovotel
évag duvatog fyoc (kAak) Tng edonAekTpIkAg avapAedng.

. EAéy€re, €av éxel avayel o kavotpag. Koragte ya

TOV OKOTIO QUTO MEa amo T oxapa tng Ynotapldg,
€dv e€€pyovtal pAGye¢ amd Tov kauatripa.

. Edv dev €xel avapel 0 kauoTrApag, TIEGTE TO KOUWTIE TOU puBpIOTH

kal eploTpéPTe To ava otn Beon 0. Mepiuevete 5 Aemtd, yia
UTopEQEL va eATUIOTEL TO agplo amo Tov BAaAapo kadong.

. Edv avayet o kavotrpag, emavaAdPete ta mpoavadepdpeva

Bripata yia Toug UTOAOITIOUG KAUOTHPEC.

/\ TPOEIAOMOIHZH! Avoi€te 1o kamdkl kata T Sladikasia
avadAegnc.

/\ NPOEIAOMOIHEH! Mnv okOBete TAVW amd TV €mdAVELD TC
Pnotaptdg 6oo avapete Tov kavotrpa.

/A MPOEIAONOIHSH! KaBe kavotipac pmopsi va  avapel
HELOVWLEVA.

/\ NPOEIAONOIHSH! Edv Sev el Qvapel 0 KAUOTHPAC, TIEOTE TO
Kouprti Tou puBuoTH Kat eploTpéPte To avd otn Beon 0. Nepipévete
5 Aemtd, yla pnopéoel va e€atuoTel 1o aépto amo tov BaAapo kavong.
EmavaAdPete otn ovvéyela tn Sladikacia avadAedng.

0éon Pnotaplag ekto¢ Asttovpyiag:

1.

KAeiote v mapoxr aepiou ot GLaAn
agpiov (BAEme 0dnyieg Asitoupyiac).

. TNatioTe 1o KouuTt Tou PuBIOTH Kal MEPLOTPEYPTE TO de€ldoTpOoda

otn B¢on 0.

/A MPOEIAOMNOIHSH! 0t Tepimtwor Tou BEAETE va YPNOILOTOINTETE
éva tnyavi Wok, adaipéote t oxdpa oxdpag (L€pog 4) kat ToroBetrote
10 dakTOAL0 wok (pépog 5).
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Cnucok pertanen

mm HaumeHoBaHue

1 1 lpunb
2 1 TpotuseHb 1A rpuns
3 1 Pewwertka rpuns
4 1 Mogynb lpunspoct
5 1 Bok kosibLo
6 2 bokosas nonka
7 1 XupoynasnusaroLnii noaLoH
8 1 KpenneHue xupoynasnnsatoLLero nognoHa
9 1 lpunb notpebnexne
10 1 OnopHas cToiKa, 3afHAA neBas
" 1 OnopHas cToiika, NepeaHsAs nesas
12 2 OnopHaA cTomka cnpasa
13 1 Jlnuesoe nokpbiTne
14 2 Koneco
15 2 Konnak koneca
16 1 [Oepxatenb ans 6yTbinku
1

KomnnekT BUHTOB C MOHTaXHbIM Marepuanom

PeknamaunoHHble NnPeTeH3nn N rapaHTuA

Baw rpuns LANDMANN Kak BbICOKOKaYeCTBEHHbIN NPOLYKT
OTIPY>XeH C 3aB0Aa B 6e3ynpeyHOM TexHU4eckoM COCTOAHNN.

NOTOMY KOMMAHWA LANDMANN npuHumaet Baim
NpefycMOTPEHHbIE 3aKOHOM peKiaMaLioHHble NpeTeH3ni
1 MPEeRoCTaBIAET rapaHTUIO Ha KAYeCTBO U YCTONYMBOCTb
K CKBO3HOI KOpPPO3W Ha CrefytoLine feTani:

ropenka 5 net
KpPbILWIKa 10 ner
peLueTtka rpuns / npoTuBeHb 10 ner

Pekn1aMaUMOHHbIE NPETEH3IM 11 MPETEH3IAN MO rapaHTUN
KaTeropuyeckin NCKIoYeHbI B CTydaeH UCMONb30BAHIA FPUA He
N0 Ha3Ha4eHMWIo, a Takke B CJTy4ae NCMoNb30BaHNA 3anpeLLleHHbIX
BULLOB TONNMBA. V3MeHeHWe LiBeTa, Cefbl PXaByiHbl K
He3HauuTenbHas fedopMaums NoaBepraeMbiX npsMomy
BO3[€MCTBIIO OTHs leTanedt (PELUeTKI rpuns, NPOTUBHS, rOpenkm)
He CKa3bIBAOTCA OTPULATENBHO Ha PaboTOCNOCOGHOCTY rpuns 1
M03TOMY He ABMAKTCA OCHOBAHUEM [N rapaHTUIHbIX NPETEH3NIA.

Moxanyicra, coxpaHuTe NOATBEPXAAOLLAN NOKYMKY
LOKYMEHT Ha C/1y4ae BO3MOXHOTO NpeabABAEeHIA NPeTeH3uni
10 rapaHTUN UK PekNaMaLMoHHbIX NPeTEH3MIA.

Pa3meLueHmne ra3oBoro 6anioHa Bo Bpems
NCMONb30BaHUA

BannoH € ra3om MOXHO XpaHuTb B JepxaTene nof peLietkoil BO
BPeMSA NCMONb30BaHNA, eC/IN ero pa3Mepbl He NPeBbILLAIOT yka3aHHble
MaKCMManbHble pa3mepbl (CM. ¢Tp. 3). YcTaHoBMTe ra3oBbii OansoH
B NPefyCMOTPeHHOe [N1A NPefyCMOTPEHHOe B [iepxaTesie ra3oBoro
bannoHa.

KpynHble ra3oBble 6anoHbl MOXHO pa3MeLLaTh 1 BHE FPUNs, ecin Ux
MakcuMasbHaa BbiCoTa He npesbiwaer 700 Mm.

Jeknapauusa o cootseTcTBUN HopMam EC

Hactoawmm mbl, komnaHus LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG,
3aABNIAEM O TOM, YTO ONWCAHHBIN fanee ra3oBblil NpuOop COOTBETCTBYET
PernamenTy (EC) Ne 2016/426.

CootBetcTBME ObINO MOATBEPXAEHO B pamkax WCMbITaHWA TWUMOBOIO
obpa3ua cornacHo crangapty EN 498:2012.

Wcnbitanne  TunoBoro  ofpasua  MpOBOAMAOCH  YMOMHOMOYEHHbIM
yupexaeHnem DBI.(2531).

N neHTndukaumoHHbin Homep n3genus: 2531CU-0083

3a pononHuTenbHoi UHGopmaLmei obpallaiiTech B Hall CEPBUCHbIIA
oThen.



Wcnonb3oBaHune
OpraHbl ynpaBneHus (cm. cTp. 3):

B. PerynupoBoYHas pyKosiTka OCHOBHOW ropesku

BBop rpuna B skcnnyartauuio:
1. OTkpoiTe KpbILKy rpunb-6noka (1).

2. OTKpoWTe Nofavy rasa Ha ra3oBom GansoHe
(cM. pyKOBOACTBO NO 3KCMNyaTaLnn).

3. Kaxpaas ropesika ocHallleHa COOCTBEHHON CUCTEMON 3aXUraHs,
bnarogapa Yemy nx MOXHO pa3xuraTb N0 OTLENbHOCTY.
Haxmute n yoepXuBas HaxaTon NOBEPHUTE PeryninpoBOYHYIO
PYKOATKY NPOTWB YaCOBOW CTpesiki B noioxeHue «MAX».

(2) PaspacTca rpoMKMiA LWenyoK nbe303axmuraHus.

4. YbenuTech, 4TO ropeska 3axrnack. [ns 3toro
OCTOPOXHO NOCMOTPUTE Yepe3 peLLeTKy rpuna u
ybenuTech, 4To A3bIKI NAaMeHI ObIOT 13 TOPENKY.

5. Ecnn ropesika He 3aXrnach, HaxmuTe peryanpoBoUHyo
PYKOATKY 1 CHOBa NnoBepHUTe ee B nosioxeHue «0». Mogoxaute
5 MUHYT, 4T0ObI ra3 B KaMepe CropaHns yneTy4mca.

6. Ecm ropeJsika 3axrnacb, NOBTOPUTE BblLIEONNCaHHbIE
lwarun ona oCtanabHbIX FOPEok.

/\ OCTOPOXHO! OTKpbIBaiTe KPbILLKY BO BPeMA po3xura.

/\ OCTOPOXXHO! He HaknoHsiiTech Hap NOBEPXHOCTbIO TPUIIA BO
Bpema po3xura.

/A OCTOPOXHO! Kaxnyto ropenky MOXHO pa3xurate no
OTAENbHOCTH.

/A OCTOPOXHO! Ecm ropefika He 3axrnacb, Haxmute
perynupoBOYHY0 PYKOATKY 1 CHOBA NMOBEPHUTE ee B NonoxeHue «0».
Mopmoxante 5 MUHYT, 4TOObI ra3 B KaMepe CropaHus YneTyqunca.
3atem noBTOpPUTE NPOLLECC PO3XKra.

BbiBOA rpunsa n3 akcnnyatauuu:
1. 3aKpoiiTe Nofayy rasa Ha ra3oBom 6asnnoHe
(CM. pyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLMM)

2. Haxmute perynmpoBOYHY0 PYKOATKY 11 MOBEPHUTE ee M0 YacoBON
CTpesike B nonoxexue «0».

/\ OCTOPOXHO! Tput MCMonb30BaHMM BOKa CHUMMTE peLLeTKy
rpuns (4acTb 4) 1 BCTaBbTe KOMbLO BOK (4acThb 5).

d Min
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Detalu saraksts

Chor | sk |pumems |

1 1 Grils
2 1 Grilavirsma
3 1 Grila restes
4 1 Modejiet grila rezgi
5 1 Darba gredzens
6 2 Sanugalds
7 1 Tauku savaksanas trauks
8 1 Tauku savaksanas trauka turétajs
9 1 Grilu uznemsana
10 1 Kreisa aizmugureja kaja
" 1 Kreisa priekseja kaja
12 2 Kreisa kaja
13 1 Parklajums
14 2 Ritenis
15 2 Ritenavacins
16 1 Aizsardziba pret liesmam
1 Skrivju komplekts ar montazas materialiem

Garantijas prasibas un garantija

Jusu "LANDMANN" grils ir atstajis rpnicu ka kvalitativs
produkts tehniski nevainojama stavokli.

Tapec paraléli Jusu likumigajam garantijas prasibam
"LANDMANN" ir noteicis paplasinatu kvalitates un
ilgmuZibas garantiju pret rusesanu sadam detajam:

Deglis 5 gadi
Vacin$ 10 gadi
Grila restes / virsma 10 gadi

Garantija un garantijas prasibas principa nav spéka, ja grils
tiek lietots neatbilstosi un tiek izmantota neatlauta degviela.
Liesmam tieSi paklauto detalu (grila restes, grila virsma, deglis)
krasas izmainas, viegla riséSana vai neliela deformacija, kas
neietekme funkcionalitati, nevar but par pretenziju pamatu.

Ludzu, saglabajiet pirkuma apliecinajuma dokumentus, lai
nepiecieSsamibas gadijuma varétu izvirzit garantijas prasibas.

Gazes balona novietosana lietosanas laika

LietoSanas laika gazes balonu var uzglabat turetaja zem grila, ja
balons neparsniedz noraditos maksimalos izmerus (sk. 3. lpp.).
levietojiet gazes balonu tam paredzétaja padzilinajuma kas atrodas
gazes balona turétaja.

Lielakus gazes balonus var novietot ari arpus grila, ja tie neparsniedz
maksimalo augstumu 700 mm.

EK atbilstibas deklaracija

Ar S0 més, LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG, apliecinam, ka Seit
aprakstita gazes ierice atbilst regulai (ES) 2016/426.

Atbilstibu apliecina tipa parbaude saskana ar EN 498:2012.
Tipa parbaudi veica pilnvarota iestade DBI.(2531).
Produkta identifikacijas numurs: 2531CU-0083

Lai iegUtu tuvaku informaciju, ludzu, sazinieties ar misu Klientu
apkalposanas nodalu.



Lietosana
Vadibas elementi (sk. 3. Ipp.):

B. Galvena degla regulatora poga

Grila lietosanas uzsaksana:
1. Atveriet grila vienibas vacinu (1).

2. Atveriet gazes balonu (sk. ekspluatacijas instrukciju).

3. Katrs deglis ir aprikots ar savu aizdedzes
sistemu, un to var iededzinat atseviski.
Nospiediet un turiet regulatora pogu nospiestu, pec tam
pagrieziet requlatora pogu preteji pulkstenraditaja virzienam lidz
MAX pozicijai. (2) Atskanés skals klikskis, ta bus Pjezo aizdedze.
4. Parbaudiet, vai deglis ir iededzies. Sim nolikam uzmanigi
paskatieties caur grila restem, vai no degla nak liesmas.
5. Ja deglis neiedegas, nospiediet regulatora pogu
un pagrieziet to atpakal pozicija 0. Pagaidiet 5
minutes, lidz gaze degkamera izkliedejas.
6. Ja deglis ir iededzies, atkartojiet ieprieks
mineétas darbibas ar paréjiem degliem.

/A BRIDINAJUMS! Aizdedzina$anas procesa laika atveriet vaku.

/\ BRIDINAJUMS! Aizdedzinot gazes liesmu, neliecieties par grila
virsmu.

/A BRIDINAJUMS! Katru degli var iededzinat atsevigki. ® Min

/\ BRIDINAJUMS! Ja deglis neiedegas, nospiediet regulatora pogu
un pagrieziet to atpakal pozicija 0. Pagaidiet 5 minutes, lidz gaze
degkamera izkliedejas. Atkartojiet aizdedzinasanas procesu.

Grila lietosanas partrauksana:

1. Aizveriet gazes balonu (sk. ekspluatacijas instrukciju).

2. Nospiediet regulatora pogu un pagrieziet to pulkstenraditaja
virziena lidz 0 pozicijai.

/\ BRIDINAJUMS! ja vélaties izmantot wok iesp&ju, nonemiet grila
rezgi (4. dala) un ievietojiet wok gredzenu (5. dala).



Osade loend

1 1 Grill
2 1 Grillplaat
3 1 Grillrest
4 1 Moodul grillresti
5 1 Wokirdngas
6 2 Kilgmine toopind
7 1 Rasvandu
8 1 Rasvandu hoidik
9 1 Grilli tarbimine
10 1 Tagumine vasak tugijalg
" 1 Eesmine vasak tugijalg
12 2 Parem tugijalg
13 1 Esipinna katmine
14 2 Ratas
15 2 Rattakate
16 1 Pudelihoidik
1 Kruvikomplekt koos paigaldusmaterjaliga

Garantiinbudedigused ja garantii
LANDMANNI grill tarniti kvaliteettootena
tehniliselt laitmatus seisukorras.

LANDMANN annab seega lisaks seaduslikule garantiindude
esitamise digusele laiendatud kvaliteedi- ja vastupidavusgarantii
jargmiste osade labiroostetamise vastu:

Poleti 5 aastat

Kaas 10 aastat
10 aastat

Grillrest/plaat

Garantiinduded on pohimatteliselt valistatud grilli mittesihipdrase
kasutamise ja lubamatute pdlevainete kasutamise korral. Otse
leekide moju alla jaanud osade (grillrest, grillplaat, pdleti)
varvimuutus, roostetamine vdi kerge deformeerumine ei kahjusta
talitlust ja ei ole seega garantiinduete esitamise aluseks.

Palun hoidke voimalike garantiinduete
esitamise jaoks oma ostuarve alles.

Gaasiballooni paigaldamine kasutamise ajal

Gaasipudelit saab hoidikus hoidmise ajal hoidmise ajal hoida, kui
see ei (leta esitatud maksimaalseid modtmeid (vt Ik 3). Asetage
gaasipudel gaasipudelihoidikus olevasse sivendisse.

Suuremaid gaasiballoone voib paigaldada ka valjapoole grilli, kui
need ei ileta maksimaalset kdrgust 700 mm.

EU vastavusdeklaratsioon

Meie, ettevote LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG kinnitame, et
siin kirjeldatud gaasiseade vastab maarusele (EL) 2016/426.

Vastavus on tdendatud standardite EN 498:2012 kohase
tlilibihindamisega.

Tadbihindamise teostas teavitatud asutus DBI.(2531).

Toote identifitseerimisnumber: 2531CU-0083

Lisateabe saamiseks pooérduge palun meie teenindusosakonna poole.



Kasutamine
Funktsioonielemendid (vt Ik 3):

B. Peapdleti reguleerimisnupp

Grilli kasutuselevotmine:
1. Avage grillseadme kate (1).

2. Avage gaasiballooni gaasivoog (vt kasutusjuhendit).

3. Iga pdleti on varustatud oma siiitestisteemiga
ja seda saab seega eraldi siilidata.
Vajutage reguleerimisnuppu, hoidke seda vajutatult
ja keerake reguleerimisnuppu vastupaeva asendisse
MAX. (2) Kostab vali klops, see on piesosiiide.

4. Kontrollige, kas pdleti sittis. Vaadake selleks ettevaatlikult
labi grillresti, kas leegid valjuvad pdletist.

5. Kui poleti ei sittinud, vajutage reguleerimisnuppu ja
keerake see uuesti 0-asendisse. Oodake 5 minutit,
et gaas saaks polemiskambrisse lenduda.

6. Kui pdleti on sittinud, korrake eespool
nimetatud samme Ulejaanud poletitel.

/\ HOIATUS! Avage kaas siiiitamise ajal.

/\ HOIATUS! Arge kummarduge péletite siiiitamise ajalgrillimispinna
kohale.

/\ HOIATUS! Iga pdletit saab siiiidata eraldi. ® Min

/\ HOIATUS! Kui péleti ei siittinud, vajutage reguleerimisnuppu
p Jutage reg PP

ja keerake see uuesti 0-asendisse. Oodake 5 minutit, et gaas saaks

pblemiskambrisse lenduda. Korrake seejarel stiiitamist.

Grilli kasutusest eemaldamine:

1. Sulgege gaasiballooni gaasivoog (vt kasutusjuhendit).
2. Vajutage reguleerimisnuppu ja keerake see paripaeva 0-asendisse.

/A HOIATUS! Kui soovite kasutada vokki, eemaldage grillrest (osa 4)
ja sisestage woki rongas (osa 5).
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Hlutalisti
Cada | Fodi |sng |
1 1 Grill
2 1 Grillplata
3 1 Grillgrind
4 1 Module grillrist
5 1 Wok hringur
6 2 Hlidarhilla
7 1 Fitusofnunarilat
8 1 Festing fyrir fituséfnunarilat
9 1 Grillinntaka
10 1 Stodleggur ad aftan vinstra megin
11 1 Stodleggur ad framan vinstra megin
12 2 Stodleggur haegra megin
13 1 Fyrir ad hylja
14 2 Hjol
15 2 Hjolkoppur
16 1 Floskuhaldari
1

Skrafbunadur med uppsetningarefni

Abyrgdarkrofur og abyrgd
LANDMANN grillid yfirgaf verksmidjuna sem
gaedavara i taeknilega fullkomnu astandi.

LANDMANN bydur pvi til viobétar vid I6gmaelta
abyrgd upp a gaeda- og endingartryggingu ad hlutir
rygdi ekki i gegn, a eftirfarandi hlutum:

Brennari 5 ar
Lok 10 ar
10 ar

Grillrist / plata

Abyrgdarkrofur eru ekki teknar til greina vid ranga notkun
a grillinu eda ef dleyfileg brennsluefni eru notud. Upplitun,
yfirbordsryd eda litilshattar afmyndanir & hlutum i beinni
snertingu vid loga (grillrist, grillplata, brennari) hafa ekki
ahrif a virkni og skapa pvi ekki abyrgdarskyldu.

Geymdu kaupkvittunina til ad heegt sé ad
syna fram & abyrgd ef porf krefur.

Stadsetning a gasfléskunni vid notkun

Haegt er ad geyma gasfloskuna i festingunni undir grillinu medan &
notkun stendur, svo lengi sem hin er ekki steerri en hamarksstaerd (sja
bls. 3). Stillid gasfléskuna i dzeldina sem fylgir i gasfléskuhaldaranum.
Staerri gasfloskur ma stilla upp fyrir utan grilli, svo framarlega sem paer
fara ekki yfir 700 mm hamarksstaerd.

EB - Samraemisyfirlysing

Hér med lysum vid, fyrirtaekid LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG,
bvi yfir ad medfylgjandi gastaeki sé i samraemi vid reglugerd (ESB)
2016/426.

pessi samraeming hefur verid stadfest med préfun samkveemt EN
498:2012.

Um profunina sa 18ggildingafyrirtaekid DBI.(2531).
Véruaudkennisntimer: 2531CU-0083
Frekari upplysingar er haegt ad fa i pjonustudeildinni okkar.



Notkun
Virkniseiningar (sja bls. 3):

B.

Stillingarhnappur adalbrennari

Grillio tekid i notkun:

1.

2.
3.

Opnadu lokid a grillinu (1).

Opnadu gasinntakid a gasfloskunni (sja notkunarleidbeiningar).

Sérhver brennari er Gtbinn med eigin kveikikerfi og er
par ad leidandi haegt ad kveikja i hverjum fyrir sig.

Yta skal & stillingartakka, halda honum nidri og snua
stillingartakka rangsaelis a stdduna MAX (2) ba heyrist
hatt smellihlj6d sem kemur fra Piezo-kveikjunni.

. Athugid hvort kveiknad hafi a brennaranum. G4id varlega

i gegnum grillristina hvort logar komi Ur brennaranum.

. Ef ekki hefur kviknad & brennaranum, skal yta a

stillingarhnappinn og snda honum aftur i 0-st6du. Bidid
i 5 minGtur eftir ad gasid i brennsluryminu sé farid.

. Ef kveiknad hefur & brennaranum skal endurtaka

skrefin hér ad ofan fyrir hina brennarana.

/A VIDVORUN! Opnid lokid 4 medan 4 kveikiadgerd stendur.

/\ VIDVORUN! Ekki beygja pig yfir gasflotinn pegar kveikt er 4

brennaranum.
/A VIDVORUN! Haegt er ad kveikja & hverjum brennara fyrir sig.

/\ VIDVORUN! Ef ekki hefur kviknad & brennaranum, skal yta 4
stillingarhnappinn og sntia honum aftur i 0-st6du. Bidid i 5 minatur eftir
ad gasid | brennsluryminu sé farid. Endurtakid sidan kveikiadgerdina.

Taka grillid ur notkun:

1. Loka skal gasinntakinu & gasfloskuni (sja notkunarleidbeiningar).
2.

/\ VIDVORUN! Ef Wok panna er notud skal fjarlegja grillristinn

Vta skal & stillingarhnapp og sniia honum réttszelis & 0-st6du.

(hluti 4) og setja wokhringinn (hluti 5).

d Min
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Daliy sarasas

1 1 Grilis
2 1 Grilio ploksté
3 1 Kepimo grotelés
4 1 Moduokite groteliy groteles
5 1 Wok Ziedas
6 2 Soniné lentyna
7 1 Riebaly surinkimo déklas
8 1 Nuladéjusiy riebaly surinkimo déklas
9 1 Grilio jsisavinimas
10 1 Atraminé koja gale kairéje
" 1 Atraminé koja priekyje kairéje
12 2 Desinioji atraminé koja
13 1 Priekiné danga
14 2 Ratukas
15 2 Ratuko gaubtelis
16 1 Flan3inis laikiklis
1 Varzty komplektas su montavimo medziagomis

Garantinés pretenzijos ir garantija

Jusy jsigytas "LANDMANN" grilis yra kokybiskas,
idealios techninés buklés gaminys.

Be jstatymais nustatyty jprasty garantijos reikalavimy,
"LANDMANN" nerudijancio plieno degikliams suteikia pratesta
5 mety kokybés ir ilgaamZiskumo garantija Sioms dalims:

Degiklis 5 metai
Dangtis 10 mety
Kepimo grotelés / ploksté 10 mety

Garantija nustoja galioti ir garantinés pretenzijos atmetamos
tuo atveju, jei grilis buvo naudojamas neteisingai arba su
gamintojo nepatvirtintu kuru. Atskiry detaliy (kepimo groteliy,
grilio plokstés, degiklio) spalvos pasikeitimas, nedidelis radijimas
ar deformacija dél tiesioginés liepsnos neturi jokios jtakos

grilio veikimui, todél Siems veiksniams garantija netaikoma.

I$saugokite jsigijima jrodantj dokumenta, kad galétuméte
ateityje, atsiradus poreikiui, pateikti garantine pretenzija.

Dujy baliono vieta nudojimo metu

Baliona naudojimo metu galima laikyti laikiklyje po grotelémis
naudojimo metu, jeigu ji nevirSija nurodyty didZiausiy leistiny
matmeny (Zr. 3 puslapyje). Pastatykite dujy baliong j tam skirtg ertme,
esancia dujy baliono laikiklyje.

Didesnius dujy baliojus galima statyti ir grilio iSoréje, jeigu jie nevirsija
didZiausio leistino 700 mm aukscio.

EB — atitikties deklaracija

Mes, bendrové ,LANDMANN GmbH & Co. Handels-KG" pareiSkiame,
kad cia apradytas priatisas atitinka Reglamento (ES) 2016/426
reikalavimus.

Atitiktis buvo jrodyta atlikus tipo bandyma pagal standarta EN
498:2012.

Tipo bandyma atliko notifikuotoji jstaiga DBI.(2531).
Prodykto identifikacinis numeris: 2531CU-0083
Daugiau informacijos jums suteiks masy klienty aptarnavimo skyriuje.



Naudojimas
Funkciniai elementai (zr. 3 puslapj):

B. Pagrindinio degiklio reguliavimo mygtukas

Kaip naudotis griliu:

1. Atidarykite grilio gaubta (1).

2. Atidarykite dujy tiekimg ant dujy baliono
(Zr. naudojimo instrukcija).

3. Kiekvienas degiklis turi savo uzdegimo sistema,
todél jj galima uzdegti atskirai.

Paspauskite reguliavimo mygtuka, laikykite jj nuspausta
ir pasukite jj prie$ laikrodzio rodykle j padétj MAX. (2)
Pasigirsta garsus spragteléjimas — tai Piezo uzdegimas.

4. Patikrinkite, ar degiklis uzdegtas. Atsargiai apZiurékite
grilio groteles, ar i$ degiklio eina liepsna.

5. Jeigu degiklis neuzsidegé, paspauskite reguliavimo
mygtuka ir vés pasukite j padétj 0. Palaukite 5 minutes,
kad dujos degimo kameroje galéty garuoti.

6. Jeigu degiklis uzsidegé, pakartokite pirmiau
aprasytus zingsnius su likusiais degikliais.

/A |SPEJIMAS! Uzdegimo metu laikykite dangt] atidaryta.
A_[§PEJIMAS! Degdami degiklj nebukite pasilenke virs kepimo
pavirsiaus.

/A |SPEJIMAS! Kiekvieng degiklj galima uzdegti atskirai.

/A |SPEJIMAS! Jeigu degiklis neuzsidegé, paspauskite reguliavimo

mygtuka ir vés pasukite j padétj 0. Palaukite 5 minutes, kad dujos
degimo kameroje galéty garuoti. Galiausiai pakartokite uzdegimo

eiga.

Grilio gedimas:

1. UZdarykite dujy tiekima dujy balione (Zr. naudojimo instrukcija).
2. Paspauskite reguliavimo mygtuka ir pasukite jj pagal laikrodzio
rodykle j padétj 0.

A [SPEJIMAS! jei norite naudoti ,Wok", nuimkite groteliy groteles
(4 dalis) ir jkiSkite wok Zieda (5 dalis).

d Min
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CHINA
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LANDMANN® GmbH & Co. Handels-KG
Am Binnenfeld 3 -5

D-27711 Osterholz-Scharmbeck, Germany
Tel: **49-4791-308-0

Fax: **49 - 47 91 - 30 8 - 35/36

E-mail: ohz@landmann.de

Web site: www.landmann.de

LANDMANN Australia PTY LTD

Unit 2, 34-38 Anzac Avenue,
Smeaton Grange, NSW Australia 2567
Tel: **61 246 472 266

ABN: 28605967 468

E-mail: enquiries@landmann-au.com

LANDMANN® (China) Agencies Co., Ltd
Guangzhou Representative Office

19/F. Jianghe Building,31 Tianshou Road,
Guangzhou, Guangdong Province, PRC.
Postal Code:510635

Tel: **86-20-38217488

Fax: **86 - 20 - 3821 78 13

LANDMANN® (China) Agencies Co., Ltd

Nanjing Representative Office

21014, Block A, New Century Plaza, 288 Zhongshan
East Road, Nanjing, Jiangsu Province, PRC

Postal Code: 210002

Tel: **86-25 83 15 35 31

Fax: **86-25 83 15 35 30

LANDMANN® Danmark A/S
Nykebingsvej 82, C/O Aquaproof A/S
DK-4300 Holbaek, Denmark

Tel: **46 - 370 69 35 80

Fax: **46 - 370 495 80

E-mail: landmann@landmann.dk
Web site: www.landmann.dk

LANDMANN® Finland QY

Laulukuja 4a, SF-00421 Helsinki, Finland
Tel: **358 -9-477093-0

Fax: **358 - 9-47 70 93 50

E-mail: landmann@landmann.fi

Web site: www.landmann.fi

LANDMANN® GmbH & Co. Handels-KG
Bureau Commercial France

Espace Gambetta, 2 rue Gambetta, 1er étage
77210 Avon

Tel: **33 164 69 1214

E-mail: receptionfrance@landmann.de

Home and Camp Ltd.

25th Martiou str. 11, Halandri PC 15232

Tel: **30-210-6831030

Fax: **30-210-6831749

E-mail: info@homeandcamp.gr

Web site: www.homeandcamp.gr / www.landmann.gr

LANDMANN® Ltd.

Unit 6 Blackstone Road, Stukeley Meadows
Huntingdon, PE29 6EF, United Kingdom
Tel: **44-1480-42 17 20

Fax: **44 - 14 80 - 4588 76

E-mail: sales@landmann.co.uk

Web site: www.landmann.co.uk

LANDMANNE® Asia Pacific Limited
11E MG Tower, 133 Hoi Bun Road,
Kowloon, Hong Kong, China

Tel: **852-29 56 16 33

Fax: **852 - 29 56 06 26

E-mail: europe@landmann.com

LANDMANN® Iceland ehf
Grillbudin ehf

Smidjuvegur 2, 200 Képavogur
E-mail: landmannn@landmann.is
Web site: www.landmann.is

0039 International Vision
Mobile: *¥39 347 944 59 72
Fax:  **3902 24 30 40 67
E-Mail: corna@0039.info

MACAO

NETHERLANDS
BELGIUM

NORWAY

AUSTRIA

POLAND

SWEDEN

SWITZERLAND

SPAIN

TURKEY

HUNGARY
ROMANIA
BULGARIA
SLOVENIA
CROATIA
SERBIA
MONTENEGRO
BOSNIA

USA

www.landmann.com

LANDMANN MCO Ltd.

Flat V, 21 Floor, Centro Hotline, No. 335-341,
Alameda Dr. Carlos D'Assumpcao, Macau
Tel: **853-2872 2653

Fax: **853 - 28 72 26 55

Kebo — de Heuning BY

Mercuriusweg 26-38

4051 CV Ochten, The Netherlands
Tel: **31-344-643044

Fax: **31-344-643387

E-mail: kebo@kebointernational.com
Website: www.kebointernational.com

LANDMANN Norge AS

Fekjan 13, 5 etg.

1394 Nesbru

Tel: **47-23-1650 10

Fax: **47-23-16 50 11

E-mail: landmann@landmann.no
Web site: www.landmann.no

H. Zulehner Handelsagentur,

Mag. Hermann Zulehner
Joseph-Haydn-Gasse 18

A-2353 Guntramsdorf, Austria

Tel: **43-2236-524 42

Fax: **43 - 2236 -5 24 42

Mobile: **43 - 664 - 3 33 67 98

E-mail: zulehner@team-holzundgarten.com

LANDMANN® Polska Sp. z 0.0.

ul. Kuziennicza 13b, PL-59-400 Jawor
Poland

Tel: **48 - 76 - 870 24 61

Fax: **48 - 76 - 870 23 88

E-mail: landmann@landmann.pl
Web site: www.landmann.pl

LANDMANN® Skandinavia AB
Storgatan 70, S-568 32 Skillingaryd
Sweden

Tel: **46-370-69 3580

Fax: **46 -3 70 -4 95 80

E-mail: landmann@landmann.se
Web site: www.landmann.se

e + h Services AG
Industriestrasse 14

CH-4658 Daniken, Switzerland
Tel: **41 62 288 61 11

Fax: **41 62 288 61 90
E-mail: info@eh-services.ch
Web site: www.eh-services.ch

Korona Trade Consulting S.L.

¢/ Gabarro, 3 floor 1, oficce 1
E-28400 Madrid, Spain

Tel: **34 918 19 06 81

Mobile: **34 629 38 62 50

E-mail: miguel.gonzalez@korona.es
Web site: www.korona.es

LANDMANN® Istanbul

Yunus Mahallesi Adil Sokak No:3
34860 Kartal, Istanbul, Tirkiye
Tel **90 216 389 39 39

E-mail: info-tr@landmann.de

LANDMANN® Hungaria Kft.
Almaskert utca 4.

H-2220 Vecsés

Hungary

Tel **36-29-555070

Fax: **36 - 29 - 5550 78
E-mail: infohun@landmann.de
Web site: www.landmann.hu

LANDMANN® USA

7405 Graham Road, Fairburn

GA 30213, USA

Tel **1-77 06 06 89 03

Fax: **1-77 06 06 81 12

E-mail: customerservice@landmann-usa.com
Web site: www.landmann-usa.com






